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ჯ»ქვეყანა ძველი დაემხობა, დრო შეიცვლება 

და ნანგრევებზე სხვა ცხოვრება აღმოცენდება”.,%. 

ფ. შილერი, 

ფრიდრიხ შილერზე ბევრი თქმულა და დაწერილა. 

უკვე საუკუნენახევარზე მეტია, რაც იგი გარდაიცვალა 

და დღემდე არ შენელებულა საზოგადოების ინტერესი 

მისი ცცხოვრებისა და შემოქმედებისადმი. რაც უფრო 

მეტი დრო გადის, მით უფრო: ღრმად იჭრება იგი ხალ- 

ხის გულში და თვალსაჩინო კვალსა სტოვებს მის სუ- 
ლიერ ცხოვრებაზე. ' #I 

შილერი აღაფრთოვანებს ხალხს თავისუფლებისათ- 

ვის ბრძოლაში, უცხოველებს სიძულვილს მონობისადმი, 

მთელი ძალით შთააგონებს ადამიანებს მუდამ ფხიზლად 

იყვნენ, იყვნენ უანგარონი, იცავდნენ სიცოცხლესა და 

სიყვარულს. თავისს მაღალ, ჰჭეშმარიტად სახალხო 

იდეალებში შილერი მოჩანს, როგორც კაცობრიობის 

დიდი ქომაგი. იმდენად მძაფრია და ვნებიანი შილერის 

ლტოლვა, სიყვარული და მისწრაფება თავისუფლე- 

ბისადმი, რომ მის ნაწერებში ვერსად ვერ იგრძნობთ 

ავტორის მშვიდსა და აუღელვებელ ტონს. შილერი არ- 

.# თარგმანი გ. ნადირაძის. =



პარაკობს. რადგან შილერი შინაგანად მთლიანი პიროვ- 

ნებაა, ამიტომ მისი ყოველი სიტყვა უაღრესად გულ- 

წრფელია და კეთილშობილური, ჰუმანური და მგზნე- 

ბარე. შინაგანი ექსპრესია და პათეტიზმი შილერში იმ- 

დენადვე ხაზგასმულია და ნათელი, როგორც მისივე 

იდეა თავისუფლებისა. 

ბელინსკი ფრ. შილერს „კაცობრიობის ადვოკატს“, 

„მომავალ საუკუნეთა წინასწარმეტყველს“ უწოდებდა; 
იგი აღნიშნავდა, რომ „კაცობრიობის ტრიბუნი, ჰუმა- 
ნურობის მაუწყებელი, ყოველივე მაღალისა და ზნეობ- 

რივად მშვენიერის გატაცებული თაყვანისმცემელი“ 
ფრიდრიხ შილერი „დიდია არა მხოლოდ მხატვრული 

გენიის ძალით, არა მხოლოდ კაცობრიობისა და ჭეშმა- 

რიტების მგზნებარე სიყვარულით, არამედ იმითაც, რომ 
მის ნაწარმოებებს მსოფლიოს მომცველი, მარად ახალი 
და მარად განვითარებაში ·-მყოფი შინაარსი აქვთ“ (ბე- 
ლინსკი). 

დესპოტიზმის წინააღმდეგ ამხედრებულმა შილერმა 

რთული, წინააღმდეგობრივი გზა გაიარა. გერმანიის 

იმდროინდელი სინამდვილე იყო მიზეზი შილერის შე- 

მოქმედების მებრძოლი და კომპრომისული ბუნებისა. 

პირველი არის ის, რაც განსაზღვრავს შილერის ცხოე- 

რებისა და შემოქმედების ხასიათს, ხოლო მეორე წარ- 

მოადგენს ცალკეულ ეპიზოდებს, ჩრდილოვან მხარეებს. 

ჩვენი მოწინააღმდეგე იდეოლოგები იძულებულნი არიან 

ჩაებღაუჭჰონ შილერის კომპრომისულ, შეზღუდულ ტენ- 

დენციებს და მიჩქმალონ ის მთავარი და განმსაზღვრელი, 

რისთვისაც ადიდებს კაცობრიობა შილერის სახელს. 

საქვეყნო მშვიდობისათვის, თავისუფლებისათვის მებრ- 

ძოლი კაცობრიობა შილერში ხედავს „ცოცხალ, მგზნე- 

ბარე და კეთილმობილ სიყვარულს ადამიანისა და „კა- 
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ცობრიობისადმი, სიძულვილს –ელიგიური და ნაციო- 

ნალისტური ფანატიზმისადმი, ცრურწმენისადმი, კოცო- 

ნებისა და შოლტებისადმი, რომლებიც აშორებენ ადა- 

მიანებს ერთმანეთს და ავიწყებენ მათ, რომ ისინი ძმები 

არიან"“ (ბელინსკი). 

შილერმა ცხოვრების მკაცრი გამოცდილება მიიღო. 

მუდმივმა ბრძოლამ ხელმოკლეობასთან ადრეულად გაარ- 

კვია იგი მთელ რიგ რთულსაკითხებში. მის მკვირცხლს 

გონიერებას შეუმჩნეველი არ დარჩენია იმ დროის მთა- 

ვარი პოლიტიკური დღა საზოგადოებრივი ტენჯენციები, 

შილერმა იგი ჭაბუკის თვალით დაინახა, ემოციურად 

აღიქვა და სულიერ საგზლათ გაიყოლა ცხოვრების 

გხაზე. ეს შთაბეჭდილებები უმთავრესად C«ქიდან იწყება, 

როცა იგი ვიურტემბერგის საპერციგოს მმართველის 

კარლ ევგენის ხელქვეითი გახდა. 

კარლ ევგენი ერთი ყველაზე განთქმული დესპოტი 
იყო მთელს გერმანიაში, იგი ნერონის კანონით მოქმე- 

დებდა და სპობდა ყველაფერს, რაც არ მოსწონდა, 

რაც ეწინააღმდეგებოდა მის სურვილებს. ჰერცოგს თავ- 

დავიწყებით უყვარდა ფუფუნება, აგებდა ბრწყინვალე 
სასახლეებს, იწვევდა საუკეთესო არქიტექტოლებს, აშე- 

ნებდა ზღაპრულ ბაღებს, მართავდა გრანდიოზულ სანა- 

ხაობებს, ნადირობას. იცოდა აზარტული თამაში და 

აღვირახანილი ცხოვრება. მისთვის უცხო იყო ყოველ- 

გვარი მაღალი ადამიანური თვისება. ამიტომ უსაზღვრო 

ფუფუნება მძ-მშე ხარკად ედო მშრომელებს. ყოველიქე 

ამას კარგად ხედავდა ჭაბუკს შილერი და დღითი დღე 

ეზრდებოდა ჰერცოგისადმი სიძულვილიც. 

    

M# ციტატა ამოღებულია დ. ლაშ)-რ.ქი, ზიგნიდან „კფრიდ- 
რიხ შელერი", 1955 წ. გვ. 11. 
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14 წლისა იყო შილერი, როცა იგი ძალით მრიყვა- 

ნეს სამხედრო სასწავლებელში. აქ მას უკრძაღავდნენ 

ზიარებოდა მოწინავე იღეებს, უხშობდნენ თავისუფალ 

აზრს. მიუხედავად აღზრდის უხეში მეთოდებისა, მათ 

მაინც ვერ შესძლეს ქაბუკ შილერში“ ჩაეკლათ ღრმა- 

პოეტური და მგზნებარე სული, უფრო მეტიც. სწორედ 

ამგვარი გარემო იყო ერთ-ერთი მთავარი მიზეზი, რომ 

შილერში ადრე გაიღვიძა მეამბოხე სულმა და ჯერ 

კიდევ სრულიად ახალგაზრდა“ გ„ყაჩა ების“ სახით 

ძლიერი ყუმბარა ისროლა ტირანიის წინააღმდეგ. ეს 

იყო 1782 წელს, როცა პიესა წარმოადგინეს მანჰაიმის 

თეატოში. 

ამის შემდეგ, შილერი როგორც იტყვიან. ერთი ხე- 
ლის დაკვრით საქვეყნოდ ცნობილი გახდა თითქოს 
ძნელი დასაჯერებელია, მაგრამ ფაქტია, რომ 2! წლის 
ჭაბუკმა დრამატიულ ფორმაში ასე ნიჭიერად და თამა- 
მად გამოხატა დიადი ჰუმანიური იდეები. მოუწოდა 
ხალხს ტირანიის წინააღმდეგ. მოითხოვდა რომ საქი- 

როა შეიქმნას ისეთი რესპუბლიკა „რომელთანაც შედა- 
რებით რომი და სპარტა დედათა მონასტრებად გამო- 
ჩნდებიან“. 

„ყაჩაღების“ გამოქვეყნებამ შილერი საბოლოოდ 

დაარწმუნა, რომ არსებული სინამდვილის წინააღმდეგ 

ბრძოლაში ლიტერატურა და ხელოვნება უფრო გავლე- 

ნიანია ვიდრე ვთქვათ მედიცინა ან სხვა რომელიმე დარ- 

გი მეცნიერებისა. მართლაც შილერმა მალე აიღო ხელი 

მედიცინის დარგში მუშაობაზე და ლიტერატურაში, 

დაიწყო აქტიური მოღვაწეობა. ჯერ კიდევ ადრე, როცა 

აშკარა გახდა შილერის პირველი ლიტერატურული 

გამოსვლა, აღშფოთებულმა ჰერცოგმა იგი სატუსაღოში 

ჩასვა, ხოლო განთაგისუფლებისას დაემუქრა–-თუ კვლავ 
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ხელი ბოჰკიდა ლიტერატურას მძიმე სასჯელი არ აგ- 

ცდებაო; მაგრამ უძლ–ური აღმოჩნდა მუქარა. შილერმა 

განაგრძო, არჩეული გზით სიარული. თუმცა ამ რთულ- 

სა და მიმხიდველ ასპარეზე გამოსვლისთანავე შზილე- 

რის წინაშჯ გაჩნდა მრავალი დაბრკოლება. „დადგა მე- 

ტად მძიმე პერიოდი შილერის ცხოვრებაში, მწერლის 

წინაშე აღიმართა შიმშილის, განადგურების ჩრდილი, 

მაგრამ იგი ბრ შეუშინდა გაჭირვებას““. ეს იყო შილე- 

რის შემოქმედების ზრდისა და დავაჟკაცების ხანა. 

იმ დროს როდესაც ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა 

შილერი გერმასია ძალზე დაქუცმაცებულ სახელმწი- 

ფოს წარმოადგენდა. ბიურგერობას არ შესწევდა ძალა 

ეზრუნა ქვეყნის გაერთიანებაზე, დაეცეა ეროვნული ინ- 

ტერესები. მძიმე: და უღიმღამო ცხოვრება სულს უხუ- 

თავდა მოწინავე" ადამიანებს. ისინი ეძებდნენ ხსნას. ამ 

ძიებაში ზოგჯერ კიდევაც სწყდებოდნენ ხოლმე კონკრე- 

ტულ სინამდვილეს და ზოგადად, აბსტრაქტულად გამო- 

ხატავდნენ„თავიანთ მისწრაფებებს. დიდმა სულიერმა 

ტკივილებმა და ილუზიებმა ყველაზე უკეთ ლიტერატუ- 
რაში ჰპოვეს გამოხატულება და ამიტომ სრულიადაც 

არ არის შემთხვევითი, რომ ასეთ დიდ წარმატებებს 

მიაღწია ამ პერიოდის გერმანულმა ლიტერატურამ. 

შეიძლება გადაუჭარბებლად ითქვას რომ მაშინ- 

დელმა ლიტერატურამ და ხელოვნებამ იდეოლოგი:რი 

ნიადაგი მოუმზადა გერმანელ ხალხს, გოეთესთან ერ- 

თად ამ საქმეს დიდი ღვაწლი დასდო შილერმაც. მან 

დაურიდებლად ამხილა დახავსებული ფეოდალიზმი და 

ამასთანავე მზის სინათლეზე გამოიტანა ბიურგერული 

  

# გრ, ხავთასი „ნარკვევები გერმაწელე ლიდღერატურის ისტო- 

რიიდან“ 1953 წ. თბილისი. გვ 116. 
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ინდივიდუალიზმიც. შილერი ოცნებობდა ისეთ საზხოგა- 

დოების შექმნაზე, სადაც არ იქნებოდა ადამიან ს უმო- 

წყალო ჩაგვრა, ფართო გასაქანს ჰპოვებდა თავისუფალი 

აზრი. მას სწამდა კიდეც რომ დადგებოდა ამგვარი დრო, 

მაგრამ მისთვის უცნობი იყო ის გხა და საშუალება 

რომლითაც დაემხობოდა ტირანია. 

ფართო ღა მრავალმხრივი იყო შილერის მოღ- 

ვაწეობის სფერო. იგი წერდა ლექსებს,| კრიტიკულ- 
თეორულ წერილებს, პიესებს” და ვას. მაგრამ 

შილერი ყოველთვის ჩანდა, როგორც / უდიდესი პო. 

ეტი... 
მის პიესებს („ყაჩაღები", „ფიესკის შეთქმულება 

გენუაში", „ვერაგობა და სიყვარული! ს „ვალენშტეინი“, 

„მარიამ სტიუარტი", „დონ კარლოსი1, · „ორლიანელი 

ქალწული", „ვილპელმ ტელი“,). მკვვთრად ამჩნევია 
პოეტის ხელი. მართალია პიესებში (შილერი ხშირად 

არ ცდილობს მხატვრული საშუალებებით შენიღბოს თა- 

ვისი მე, ისე, როგორც ეს საერთოდ მაღალ დრამატუ- 

რულ ნაწარმოებშია და მეტწილად პირდაპირ' გველა- 

პარაკება თავის დამოკიდებულებაზე სინამდვილესთან, 

მისი პიესის ზოგიერთი გმირი რეზონიორად, ავტორის 

იდეების აშკარა პროპაგანდისტად არის ქცეული, მაგ- 
რამ მაღალ ნიჭისა და ძლიერი ხედვის გამო ეს აშკარა 

ტენდენციურობა მაინც არ კარგავს ზემოქმედების დიდ | 
ძალას. | 

მილერს არ შეეძლო გულდინჯად ეცქირა გერმა-' 

ნიის უბადრუკი მდგომარეობისათვის, იგი აფხიზლებდა 

ხალხის აზრს, ამხნევებდა რომ მოუღლელად ებრძოლათ 

თავისუფლებისათვის. შილერი მთელი თავისი მდიდარი 

შემოქმედების მანძილზე გერმანელ ხალხს მოუწოდებს 

ეროვნული დამოუკიდებლობისა და მთლიანობისათვის 
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საბრძოლველად. საქართველოში შილერის პოპულა- 

რობის ერთ-ერთი მთავარი მიზესი ისიც არის, რომ 

იგი თავის მშობელ ერს ასე ღირსეულად ემსახურე- 

ბოდა. რევა. 

შილერის შემოქმედებისადმი ინტერესი საქართვე- 

ლოში გასული საუკუნის მეორე ნახევარში იღვიძებს. 

ქართველი საზოგადოება განსაკუთრებულ ინტერესს 

იჩენს მოწინავე კულტურისადმი. გაცხოველებით მიმდი- 

ნარეობს თარგმნითი მუშაობა. პრესის ფურცლებზე სულ 

უფრო და უფრო მეტად ჩნდება მოთხრობები, ლექსე- 

ბი, პიესები. მასიურ ხასიათს იღებს პიესების გადმო- 

ქართულებაც, სისტემატიურად იბეჭდება წერილები 

ლიტერატურისა და ხელოვნების საკითხებზე. 

ეს დიდი მთარგმნელობითი მოღვაწეობა ეროვნული 

კულტუოული ცხოვრებაში ღირსეულ ნაკადად შედის. 

რაც უფრო მეტი დრო გადის მით უფრო იზრდება 

საზოგადოების ინტერესი თეატრალურ ხელოვნებისადმი. 

ქართული პიესების გვერდით სცენაზვ ჩნდება სხვადა- 

სხვა ხალხთა ცხოვრების ამსახველი დრამატული ნა- 

წარმოებები. მართალია აქ დადგმული ყოველი პიესა 

არ შეიძლებოდა თანაბრად მხატვოული ყოფილიყო, 

ხდებოდა მსუბუქი იდეურად დაჩიავებული პიესების 

სცენური განხორციელებაც, მაგრამ მთავარია ის, რომ 

ქართული თეატრის შემოქმედების ძირითადი მაჯის- 

ცემა პროგრესული იყო. იგი ერთგულად ემსახურე- 

ბოდა ხალხს (დცადილობდა მთელის ძალით გამოეხატა 
ჩვენი ადამიანების ფიქრი და მისწრაფებანი. 

ჩვენდა საამაყოდ უნდა ითქვას, რომ იმ დროინდე- 

ლი ქართული თეატრის მესვეურებს შეგნებული ჰქონ- 

დათ თავისი დიდი ისტორიული როლი ეროვნულ– 

გამანთავისუფლებელ ბრძოლის საქმემი„ სწორედ ეს 
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დიდი შეგნება და ღვაწლი ამაღლებს მათ სახელებს. ამ 

მიზნით იყო, რომ ქართული თეატრის სცენაზე სისტე- 

'მატურად იდგმებოდა შექსპირის, შილერის, მოლიე- 

რის, გოგოლის, ოსტროვსკის, ჩეხოვისა და სხვათა პიე- 

სები. თითოეული ეს ავტორი და მათი ურთიერთობა 

ქართულ თეატრთან ცალკე თემაა, ცალკე კვლევის სა- 

განია, ამჯერად ჩვენ შილერზე უნდა შევჩერდეთ. , 

როგორც ავღნიშნეთ მე-18 საუკუნის მეორე ნახევრი- 

დან ქართულ ჟურნალ-გაზეთებში სულ უფრო მეტად 

გაისმის შილერის სახელი. და რაც უფრო ახლოს ეც- 

ნობა შილერს საქართველო, მით უფრო ფართოვდება 

მისი ნაწარმოებების პოპულარიზაცია. ამ საქმეში ღვაწ- 

ლი. მიუძღვის როგორც თეატრს ისე პრესას. 

1895 წელს ილია ქავჭავაძემ „ცისკარში“ დაბეჭდა 

მილერის ლექსი „ცრემლთა შინა ნუგეში“. უფრო ადრე 

შილერის ლექსებს თარგმნიდა და ბეჭდავდა ქპრთუ- 

ლი თეატრის დიდი მოამაგე გ. ერისთავიც. 

19095 წლის ბურუუაზიული-დემოკრატიული რევო- 

ლუციის პერიოდში განსაკუთრებულად აქტუალური 

გახდა შილერის შემოქმედება. გაზეთები სისტემატიუ- 

რად ბეჭდავდნენ მის ლექსებს, პიესებს და კრიტიკულ 

წერილებს მასზე, სადაც წინა პლანზე იყო წამოწეული 

შილერის ჰუმანური-–-–რევოლუციური იდეები. 

19023 წლების ჟურნალ „კვალში" გამოქვეყნდა 

მთელი სერია წერილებისა „შილერის პოეზიის ძირი- 

თადი თვისებანი“. 

კვალის წერილები შილერზე მთავრდებოდა მოწო- 

დებით: „ძირს მეფე! გაუმარჯოს მეგობრობას და სიყ- 

ვარულს, გაუმარჯოს თანასწორობას, გაუმარჯოს სიტყ- 
ვის, აზრისა და სინდისის თავისუფლებას ....(კვალი“ 

19.3 წ. #1. გვ. 12-14). 

10



აქედან ცხადია, თუ რაფომ ჰქონდა ასე დიდი წარმა- 
ტება შილერის შემოკმედებას. 

| შილერის პიესების ქართულად თარგმნის პირველი 

ცდები ნ. ავალიშვილს ეკუთვნის. 1867 წელს „ცისკარ- 

ში“ დაიბეჭდა მისი თარგმანი „ვილპჰემ ტელი" (მხო- 

ლოდ ნაწილი) ერთი წლის შემდეგ „დროებაში“ გამო- 

ქვეყნდა გ. წერეთლის თარგმანი „ვილჰემ ტელის“ მე- 

ორე სცენა. 1871-72 წ. „მნათობში“, დაიბეჭდა ნ. ავა- 

ლიშვილის მიერ „ვილჰპემ ტელის“ სრული თარგმანი. 

იგივე პიეისა თარგმნა დ. ბაქრაძემ ს. შანშიაშვილმა 

გ. ნადირაძემ და. სხვ. 1876 წელსნ ავალიშვილმა თარ- 

გმნა „ყაჩაღები“. ამას მოჰყვა სხვა პიესების თარგმა- 

ნიც. შილერის პიესები ქართველმა ხალხმა მშობლიურ 

ენაზე პირველად ნ. ავალიშვილის თარგმანით გაიცნო, 

ეს იყო მისი დიდი დამსახუCება. 1893 წელს „კვალი“ 

წერდა: „ასეთი ქართულის მცოდნე, როგორიც არის 

ნ. ავალიშვილი ბეგი სარგებლობას მოუტანს “ღარიბ 

ქართველ დრპმატიულ მწერლობას“. ნ. ავალიშვილის 

შემდეგ შილერი რამდენჯერმე ითარგმნა სხვადასხვა 

ავტორის მიერ.მათ გულმოდგინე მუშაობას უნდა ვუმა- 

დლოდეთ, რომ დღეს ქართულ ენაზე გვაქვს შილერის 
თითქმის ყველა პიესა. 

ფრ. შილერის დაბადებისა თუ გარდაცვალების, ამა 

თუ იმ წლისთავს საქართველოში ყოველთვის დიდი სიყ- 

ვარულით იხდიდნენ. 1905 წ. შილერის გარდაცვალე- 

ბის 100 წლისთავზე „ნაკადული“ თავის მე-9 ნომერში 

-წერდა „შეუძლებელია არ შეიყვაროს კაცმა ისეთი ნა- 

წარმოებების ავტორი, რომელიც კითხვის დროს გაჯა- 

„ფღებს, პემანიურ აზრებს გიღვიძებს, გაკეთილშობილებს. 
ბლელი თ ზულებანი წყაროა კეთილ მისწრაფებათა 

აღტაცებისა: თავისუფლების მოციქულია, სიყვარულის 
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ემჯასია". შექსპირის შემდეგ დასავლეთ ევროპის ლიტე- 

რატურაში თითქმის არ არის მეორე დრამატურგი, 

რომელიც ასე ახლოს, ასე მგზნებარედ მისულიყო ქარ- 

თულ აუდიტორიასთან. 

მრავალმხრივია და რთული შილერის ცხოვრება და 

შემოქმედება, მისი ღრმა და ფართო განხილვა ლიტე- 

ოატურათმცოდნეების საქმეა. ჩვენ მხოლოდ ძალიან 

მკრთალად, კონტურებში მოვხაზეთ ის რაც უშუალოდ 

არ უკავშირდება ქართული თეატრის საკითხს, რადგან 

ბროშურის ძირითად მიზანს შეადგენს მკითხველს ზო- 

გადი, მაგრამ მთლიანი წარმოდგენა მისცეს თუ სად, 

როდის და როგორ იდგმებოდა შილერის პიესები ქარ- 
თულ სცენაზე. 

იმის გამო, რომ შილერის ზოგიერთი პიესის დადგ- 

მის თაობაზე ძალიან მცირე ცნობები არსებობს, იძუ- 

ლებული ვართ ხელი ავიღოთ მათ ფართო განხილვაზე. 

ამედან წარმოსდგება შრომის ზოგიერთი ნაკლოვანე- 
ანიც.



იყძაჩალებ ი“ 

პირველი პიესა, რომლითაც შილერი გამოვიდა ლი- 

ტერატურულ სარბიელზე „ყაჩაღები“ იყო. იგი მან 

დასწერა 1780 წელს კარლშულეში. ორი წლის შემდეგ 

პიესა წარმოადგინეს მანჰაიმის თეატრში. „ყაჩაღებში“ 

შილერმა გამოიყენა დანიელ მუბარტის მოთხრობის 

ამბავი („ადამიანის გულის ისტორიისათვის"), მაგრამ 

ეს არ იყო ერთი გულის ისტორია. მან ოსტატურად 

გამოიყენა შუბარტის ნაწარმოები და შექმნა ფართო 

მასშტაბის პიესა, რომლის სახელსაც უკავშირდება მე-18 

საუკუნის სამოცდაათიანი წლების გერმანული ლიტერა- 
ტურის ტრადიციების განახლება. 

ჭაბუკმა პოეტმა თავის პირველ ნაწარმოებს ეპიგრა- 

ფად წარუმძღვარა ჰიპოკრატეს სიტყვები: „რასაც წა- 

მალი ვერ განკურნავს, მას რკინა განკურნავს: რასაც 

რკინა ვერ განკურნავს, მას ცეცხლი განკურნავს“. „ყა- 
ჩაღების"“ პირველ გამოცემას (1781 წ.) ყდაზე ფაფარ 

აყრილი ლომი აქეს გამოხატული წარწერით –,ტირა- 

ნების წინააღმდეგ!..“ შილერმა ამ სიტყვებით მიუთითა 

მკითხველს ნაწარმოების იდეაზე. აქ მან მეტად რელი- 
ეფური გახადა პიესის პათოსი. 

„ყიჩაღებში“ ერთბაშად იფეთქა შილერის ქაბუკურ- 

მა ენერგიამ, მისმა მჩქეფარე, ვაჟკაცურმა ზჭამ, აქ მო- 

იკლა პირველი წყურვილი, პირველად აქ სთქვა თამა- 

მად და საჯაროდ, რომ ტირანია უნდა დაემხოს! 

13



„ყაჩაღებს“ მკვეთრად ემჩნევა ახალგაზრდა რომა5- 

ტიკოსი პოეტის ხელი, ყოველი სცენა დაწერილია დიდი 
გულწრფელობითა და სიმძლავრით. 

რომანტიულს, ლაღსა და ამასთანავე ექსპრესიულ 

სტრიქონებს შორის მილერი მოჩანს როგორც მეამ- 

ბოხე, დაუდეგარი ადამიანი რომელიც არ ერიდება 

არაფერს ოღონდაც სრულად გამოხატოს თავისი ნააზ- 

რევი, „ყაჩაღებს“ ჩვენ ვუყურებთ როგორც „პოემას, 

ცეცხლოვანს, მდუღარე“ იგი არის „მგზნებარე, 

ველური დითირამბი, მსგავსი ახალგაზრდული სუ- 

ლის სიღრმიდან ამოხეთქილი ლავისა--სადაც ამბები, 
ხასიათები და მდგომარეობანი თითქოს მოგონილია 

იმისათვის, რომ გამოთ»ქმული იყოს იდეები და 

გრძნობები, რომლებიც ასე ძლიერად აღელვებდნენ 

ავტორს"%,.. 

„ყაჩაღების“ გამოქვეყნებამ და უფრო ადრე კი მის- 

მა დადგმამ სულ მალე მიიქცია საზოგადოების ყურა- 

დღება. მოწინავე კაცობრიობამ მასში დაინახა სრული 

ასახვა მაშინდელი გერმანული სინამდვილისა. პიესაში 

ერთის მხრივ გამოჩნდა ფეოდალიზმი მთელი თავისი 

სისაძაგლითა და მეორეს მხრივ ბიურგერობა თავისი 

ინდივიდუალიზმით„ როდესაც პიესა წარმოადგინეს 

მოჩჰაიმისს თეატრმი ერთ-ერთი დამსწრის ცნობით 

„თეატრი საგიჟეთს დაემსგავსა: ანთებული თვალები, 

მოღერილი მუშტები, ფეხებით ბრახუნი, ხმა ჩახლეჩი- 

ლი შეძახილები. უცნობი ადამიანები ცრემლმორეული 

ეხვევოდნენ ერთი-მეორეს. ქალებს გული უწუხდებო- 
დათ, ეს იყო საყოველთაო აღგზნება, ქაოსი„ რომლის 

წყვდიადიდანაც ახალი ქმნილება ჩნდება“. 
    

# ბ. ბელინსკი „რჩეულე თხზულებანი, თბილისი, 1952 წ. 
გვ. 125. 
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ეს პირველი დიდი წარმატება შემთხვევითი არ ყო- 

ფილა. მაყურებელმა პიესაში დაინახა ის რაც აღელეებ- 

და და აწუხებდა მოწინავე გერმანელ ხალხს. როგორც 

ცნობილია პიესის , მთავარი მოქმედი: პირები არიან 

ძმები მოორები. (კარლ მოორი პროტესტანტი ახალ- 

გაზრდა. მან შეაგროვა სტუდენტობა, შექმნა ყაჩაღთა 

ჯგუფი და ტყეში გაიჭრა, რომ იქიდან შებრძოლებო- 

და არსებულ საზოგადოებრიე წყობას. მას სურდა ყა- 

ჩაღთა ბრბო გამოეყენებინა კეთილმიზნებისათვის, მაგ- 

რამ ბრძოლამ დჭარწმუნა, რომ იგი ამ გზით ვერ შეს- 

ძლებდა საბოლოო გამარჯეებას. ეს იყო მხოლოდ კე- 

თილი ქაბოკის ოცნება, რომელსაც საბოლოო წარმა- 

ტება არ ეწერა. იგი დამარცხდა კიდეც. კარლ მოორის 

მარცხში სრულიად აისახა მაშინდელი გერმანული ბიურ- 

გერული საზოგადოების მანკიერი მხარეები საერთოდ 

და კერძოდ მისი ინდივიდუალიზმი. აქ იგი დარწმუნ- 

და, რომ ბიურგერული გერმანია ჯერ კიდევ მოუმჯადე- 

ბელია იმისათვის, რომ” მძლავრი წინააღმდეგობა გაუ- 

წიოს გაბატონებულ ფეოდალურ საზოგადოებას. ამ 

უკანასკნელის წარმომდგენად პიესაში გამოყვანილია 

ფრანც მოორი, ეს არის მორალურად გახრწნილი, ცბი- 

ერი და თანაც ცინიკი ადამიანი, რომელიც "კაცთა სინ- 

დისს „ბრიყვთათვის მოგონილ საფრთხობელას" უწო- 

დებს. მთელი მისი „მოღვაწეობა“ იქით არის მიმარ- 

ოული, რომ მამას გულიდან ამოუშალოს კარლის სახე- 

ლი, შეაძულოს იგი, და გულმშვიდათ დაეუფლოს მემ- 

კვიდოეობას. მიზნის მისაღწევად არაფერს იშუოებს 

ფრანცი. რთული ინტრიგის საშუალებით იგი ახერხებს 

კიდეც მიაღწიოს წარმატებას. 

·.და როცა ფრანცი მოჰკლავს მამას იგი კარგავს 

წონასწორობას, შიში და ღელეა ეუფლება მის სულს, 
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უსუსტდება გონება. ძრწის, ცახცახებს, მთრთოლვაოე 

ხმით უხმობს დანიელს, რომ? ილოცოს მისთვის... სწყევ- 
ლის ძიძებსა და გამზრდელებს, რადგან“ მიLი აზრით 
ისინი ბავშვობიდანვე რაღაც სულელური ზღაპრებით 

უწამლავენ ადამიანებს ფანტაზიას და „უსუსურ ტვინზე 

აღბეჯვდავენ მეორედ მოსვლის განსჯის სურათებს". 

შინაგანად დაშლილი, გაორებული, სიკვდილ-სიცოცხ- 

ლის საზღვართან მისული ფრანცი მისუსტებული გო- 

ნებიო ცდილობს აღიდგინოს დარღვეული წონასწორო- 

ბა, მაგოამ ამაოდ, მან იცის, რომ დანაშაული დიდია 

და შეშინებულს ყოველი თავისი განაფიქრი სინამდვი- 

ლედ ეჩეენება. თუ პირველ სამ მოქმედებაში ფრანცი 

მოსჩანს, როგორც ძლიერი ადამიანი რომელსაც მხო- 

ლოდ გონება სწამს და სხვა არაფერი, მეოთხე მოქმე- 

დებაში არსებითად ტყდება, იშლება მისი პიროვნება, 

უმწეობის შეგნება მსჭვალავს მის არსებას. და რა თქმა 

უნდა „ფრანც მოორის ასეთი ევოლუცია და მარცხი 

მისი ამორალური ბუნების ლოგიკური შედეგია და მისი 

შინაგანი ზნეობრივი სიმდაბლიდან გამომდინარეობს“ > 

როგორც აღვნიშნეთ ,ყაჩაღებში“ შილერმა კარლ 

მოორის სახით გვიჩვენა მეოცნებე, მგრძნობიარე გუ- 

ლის კაბუკი. რომელიც დაჯილდოებულია მაღალი ზნე- 

ობრივი თვისებებით. იგი ვერ ეგუება გარემომცველ 

სინამდვილეს ღა სმამაღლა უცხადებს პროტესტს. რო- 

გორც მისი ბრძოლა, ისე მისი რომანტიკული ოცნე- 

ბანი ჯერ კიდევ აო არის გამჭვირვალე და დაკონკრე- 

ტებფული, მაგრამ ის რასაც კარლი ესწრაფვის სრულიად 

შეესაბანება და გამოხატავს მოწინავე ადამიანების იდე- 

ალებს, ს„ბილერი სყაჩაღებში"--წერდა ენგელსი-–თავი- 

დ. ლაშ·არამე „ფრიდრიხ შილერი" 1955 წ. თბილისი გვ. 31, 

(6



  
„ყაჩაღები“. კარლ მოორი –- ლ. მესხიშვილი



  
„ყაჩაღები“! ფრანც მოორი –– ლ. მესხიშვილი



სტფლებისაკენ ისწრაფოდა, „ყაჩაღები“ იყო პირველი 

გაფრთხილება, რომელიც მისცა მან სერვილიზმით გაჟ- 

ღენთილ თავის ეპოქას; მაგრამ მაშინ ამგვარ მისწრა- 

ფებებს ჯერ კიდევ არ შეეძლო გარკვეული, კონკრე- 
ტული ფორმები მიეღო.“% ენგელსის ამ განმარტებაში 

ამომწურავად არის შეფასებული „ყაჩაღები“. შილერის 

„ყაჩაღების“ სოციალურმა და პოლიტიკურმა ხასიათმა, 

მისმა შემტევმა ბუნებამ, და იმან რომ იგი დაჟერი- 

ლია დიდ ჰუმანისტურ პოზიციებიდან, სადაც შილერი 

„მოჩანს, როგორც კაცობრიობის ქომაგი - განაპირობა 

ქართველი ხალხის სიყვარული და პატივისცემა შილე- 

რის ცხოვრებისა და შემოქმედებისადმი. შილერის პიე- 

სებს შორის საქართველოში ყველაზე საინტერესო ის- 

ტორია „ყაჩაღებს“ აქვს. 

1883 წელს გაზ. „დროება“ იუწყებოდა, როჭ 13 

ნოემბერს არწრუნის თეატრში ქართული დრამატული 

დასისაგან პირველად იქნება წარმოდგენილი მე-5 მოქ- 

მედება შილერის დრამიდან „ავაზაკები“-ო. ამ პერიო- 

დიდან მოყოლებული დღემდე სისტემატიურად იდგმე- 
ბა ქართულ სცენაზე შილერის პიესები საერთოდ და 

„ყაჩაღები“ კერძოდ. 

ძმები მოორების მრავალ შემსრულებელთა შორის 

ქართულ სცენაზე წამყვანი ადგილი ყოველთვის ლადო 

მესხიშვილს ეჭირა. ლ. მესხიშვილი დიდად ნიჭიერი და 

ფართო დიაპაზონის მსახიობი იყო და ამიტომ ჰქონდა 

ასეთი დიდი წარმატება თარგმნილ პიესებშიც. 

1900 წელს მსახიობ სვიმონიძის საბენეფისოდ წარ- 

მოდგენილი იქნა „ყაჩაღები“. პრესა გამოეხმაურა ამ 

ფაქტს. დაიბეჭდა რამდენიმე რეცენზია: „სხეულითა და 

. მაისი IL (ს. მყიბუსი. C09II0)09II2, წ. IL ლI). 510. 
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სულით მახინჯი-–– წერდა „ცნობის ფურცელი“ --მაგრამ 

ძლიერი გრძნობისა და გონების პატრონი ფრანცისკო 

მოორი, რო?ეღლსაც კაცობრიობა სძულს მხოლოდ იმი- 

ტომ, რომ იგი მახიჩჯი შეუქმნია ბუნებას და რომელიც 

ყოველ წამს მზად არის კ„სამაგიერო" გადაუხადოს ამ 

კაცობრიობას, სავსებით დაგვიზატა ბ-ნი მესხიშვილის 

მეტად ნიჭიერმა თამაშმა“. („ცნობის ფურცელი“, 

1900 წ. M# 1036). 
LX ძველ ჟურნალ-გაზეთებში თითქმის იშვიათად შევხვ- 

დებით ცნობებს, წერილებს, თუ სპექტაკლის ანოტაციებს, 

რომ ხაზგასმულადარ იყოს აღნიშნული ლ. მესხიშვილის 
უდიღესი დამსახურება სპექტაკლის წარმატებაში. 
ქაროული თეატრის ისტორიაში ბედნიერ მოვლენად 

დარჩა მის მიერ ძმები მოორების ერთდროულად შეს- 

რღოლება. ამ სრულიად სხვადასხვა ბუნების ტიპებს მსა- 
ხიობმა ნიჭიერად მოუძებნა მკვეთრი სცენიური ფორ- 

მა. იგი სცენაზე პირველ გამოჩენისთანავე აგრძნობე- 

ნებდა მაყურებელს თავისი გმირის დასაგმობ თვისე- 

ბებს. და საოცარია ის, რომ ლ. მესხიშვილი, რომე- 

ლიც 10-15 წუთით წინ მაყურებელს კეთილშობილური 

იდეებით შთაგონებული მოუთხრობდა კარლ მოორის 

სცენიურ ცხოვრებას, უმალ იცვლიდა სახეს, წამიერაღ 

ჰქრებოდა კარლი და მის ნაცვლად მაყურებელი ხე· 

დავდა, გესლიანს, ბოროტს, სულიერად დაშლილს-– 

ფრანც მოორსს. ეს გადასვლა ერთი მდგომარეობიდან 

მეორეში, ერთ აქტიორულ ბუნებაში ერთდროულად 

ორი ადამიანის პიროვნების მოჟცევა და მისი სცინი- 

ური წარმოსახვა მსახიობისაგან მოითხოვდა არა მარ- 

ტო აქტიორული ხერხების დიდ სიმდიდრეს, არამედ 

ღრმა განათლებასაც, რადგან ძმები მოორები მარტო 

ხასიათებით, გრძნობებით განსხვავებული ადამიანები კი 
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არ არიან, არამედ მსოფლმხედველობითაც სხვადასხვა 

პოლუსებზე დგანან და სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძო- 
ლას უცხადებენ ურთიერთს. 

ლ. მესხიშვილი ქეშმარიტად დიდი მსახიობი იყო 

ღა იცოდა, რომ როლზე მუშაობა არ შეიძლება დამ- 

თავრდეს იქ, სადაც პირველი სპექტაკლის ფარდა და- 
ეშვება. სახეს სჭირდება ხანგრძლივი დამუშავება, თან- 

დათანობით დახვეწა, გამდიდ”რება ახალი დეტალებით, 

ნიუანსეებით, ლ. მესხიშვილი სისტემატიურად მუშაობ- 

და როლზე, სულ უფრო ღრმად იჭრებოდა გმირის ბუ- 
ნებაში, აკონკრეტებდა, ადგენდა სახისს განვითარების 

ფსიქოლოგიურ და იდეურ ხაზს, შესაფერ სცენიურ 

ატმოსფეროს უქმნიდა მას, ამასთან ერთად რაც უფრო 

დრო გადიოდა თანდათან უფრო მეტი დამეტი მხატე- 

რული საშუალებებით ამდიდრებდა და აღრმავებდა სახეს. 

„ალექსეევ-მესხეევე სწორედ კარგი სანახავი იყო 

ფრანც მოორის როლში. ამ ოთხი წლის წინათ მინა- 

ხავს იგი ამ როლში და დიდი განსხვავება შევამჩნიე. 

მის თამაშს ბევირი წარმატება მისცემია", წერს ერთ- 
ერთი მაყურებელი. შემდეგ „როცა სახრჩობელაზე ჩამო- 

ეკიდა, ისეთი სინამდვილით მოქმედება დაეტყო, რომ 

კიღამ მართლა დაიხრჩო“. („კვალი“. 1893 წ. # 50). 

რამდენიმე წლის შემდეგ კრიტიკამ ლ. მესხიშვილის 

ფრანც მოორი საბოლოოდ აღიარა, როგორც მისი 

რეპერტუარის ერთ-ერთი ყველაზე საუკეთესოდ შესრუ- 

ლებული სახე. „ბევრჯერ თქმულა და დაწერილა, ალღ- 
ნიშნავდა „ივერია“, რომ მესხიშვილის რეპერ2უარში 

მისი საუკეთესო როლი გრაფ ფრანც მოორის როლია 

და ეს ერთხელ კიდევ დაამტკიცა ოთხშაბათის წარ- 

მოდგენამ.. ვინც არ მოსწრებია უშუალოდ მოწა- 

მე ყოფილიყო ლ. მესხიშვილის მდიდარი აქტიორული 
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ცხოვრებისა მისთვის ძნელია სავსებით ნათელი იყოს 

თუ რა ხერხებით, რა მხატვრული საშუალებებით აღ- 

წევდა იგი შეექმნა ასე დიდი სცენიური სახეები. მიუ- 

ხედავად ამ სირთულისა, არსებული რეცენზიების სა- 

შუალებით მაინც შეიძლება ზოგიერთი მთავარი მომენ- 
ტის მიკვლევა და აღნიშვნა. 

ლ. მესხიშვილი, როგორც მოქალაქე თავისი მსოფლ- 

მხედველობით მუდამ ემიჯნებოდა ხოლმე გაბატონებულ, 
ძველ სახელმწიფოებრივ ინტერესებს. იგი. ხედავდა, 

რომ არსებული სინამდვილე ახშობს თავისუფალ აზრს, 
ხელს უშლის მასების შემოქმედებითი ძალების გამოვ- 

ლინეზბას. რეპერტუარში წამყვანი ადგილი დაიჭირა 

რევოლუციური პატრიოტული იდეების გამომხატველმა 

პიესებმა. იგი ზედიზედ გამოდის ქართულ, რუსულ და 

დასავლეთ ევროპის კლასიკურ ნაწარმოებებში. მაყუ- 

რებელს უღვიძებს სიყვარულს სამშობლოსადმი, აღა- 
გხნებ მას კეთილშობილური იღეებისათკის საბრძოლ- 

ველად. ამგვარად ლ. მესხიშვილის მიერ შექმნილი ყო- 

ველი სახე დანახულია მოწინავე იდეების პოზიციებიდან. 
იგი თანადროულია, აქტუალური ჟღერა აქვს აუდი- 

ტორიაში. სწორედ ამ თანადროულობის თვალთახედ- 
ვით იყო გახსნილი ლ. მესხიშვილის მიერ „ყაჩაღები“ 

საერთოდ და ფრანცის სახე კვრძოდ. შემთხვევით არ 

არის ის, ·რომ პიესა განსაკუთრებული წარმატებით მი- 

დიოდა მასების გამოფხიზლებისა და რევოლუციური 
შეგნების გაღვიძების პერიოდში. 

ლ. მესხიშვილის, მიზანი იყო რაც შეიძლება მკვეთ- 

რად გამოეხატა ფრანცის საძულველი სახე, მკაფიო 

სცენური საშუალებებით ემხილებია იგი. მაყურებელში 

დაენერგა დიდი სიძულვილი დესპოტიზმის, კაცთმოძუ- 

ლეობის სენით შეპყრობილ ტიპებისადმი-ი როგორც 
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თანამედროვეები აღნიშნავენ მისი ფრანცი კოჭლი და 
კუზიანი იყო „ჩვენ გვინახავს ბ-ნ მესხიშვილი ფრანცის 
როლში კუზით, პოტენტოტური თვალებით და ზანგის- 

ებური ცხვირით". („საქართველოს გაზეთი" 1915 წ. 

# 1197). 

შეიძლება სადაო იყოს და არც დავეთანხმოთ დიდ 

ხელოვანს ფრანცის ამგვარი გარეგნული ნიშნებით წარ- 

მოდგენას, მაგრამ თუ გავითვალისწინებთ მსახიობის 

იდეურ ჩანაფიქრს, რაც კარგად შეესაბამებოდა და გა- 

მოხატავდა მაშინდელი მაყურებლის ინტერესებს, ჩვენ 
დავრწმუნდებით, რომ ფრანც მოორის მესხიშვილისე- 

ული მხატვრული სცენიური გადაწყვეტა აღწევდა იმ 
მიზანს რისთვისაც იგი მიმართავდა გარეგნულად, აშ- 

კარად მახინჯი ფორმების გამოყენებას დღევანდელ 

თეატრმცოდნეობას არ მიაჩნია დიდ მიღწევად, როცა 

მსახიობი (ცდილობს წინასწარ ხაზგასმული გარეგნული 

ხერხებით ადრევე სთქვას გმირის შინაგან ცხოვრებაზე, 

მის უარყოფით თუ დადებით მხარეზე, მაგრამ ამასთანავე 

არ შეიძლება არ გავითვალისწინოთ მაშინდელი მაყურებე- 

ლი, კონკრეტიული– ისტორიული პირობები და ის, რომ 

ხშირად სცენის ოსტატები წარსულშიაც და ახლაც უდი- 

დეს მნიშვნელობას ანიჭებენ გარეგან მხა«ეს გმირის შინა- 

განი ცხოვრების გამოხატვაში. ხდებ ხოლმე როცა 

მსახიობი (და არა მარტო მსახიობი) მუშაობის პრო- 

ცესში ჯერ გარეგან ფორმას პოულობს სახისას და 

შემდეგ იწყებს ჩაღრმავებას მის შინაგან სამყაროში. ეს 

იმაზეა დამოკიდებული თუ ვის უფროემარჯვება აქტი- 

ურად, ქმედითად გამოიყენოს ფორმა. ისინი ვინც ასე 

მუშაობენ ფარდის გახსნისთანავე აგრძნობინებენ მაყუ- 

რებელს, თუ როგორია მისი გმირი. ვიმეორებ, რომ 

ეს სადაო საკითხია, მაგრამ ფაქტია, რომ ლ. მესხი- 

21



ფვილის ფრანცის კუზი და კოქლობა მაყურებელს ეხმა- 
რებოდა უფრო ნათლად და მთლიანად წარმოედგინა 

ფიზიკურად მახინჯი ადამიანის გაბოროტება და აქედან 

წარმოშობილი სულიერი სიმახინჯე. 

1901 წელს ქუთაისში წარმოადგინეს „ყაჩაღები“. 
საზოგადოებამ ერთხელ კიდევ გამოხატა თავისი 

აღფრთოვანება ლ. მესხიშვილისადმი. „ხშირად გვინა- 

ხავს ბინი მესხიშვილი ამ როლში, წერდა „ივერია“, 

მაგრამ ასეთი შთაბეჭდილება მას ჯერ არასოდეს მოუხ- 

დენია, ახლლა მისი თამაში სრულიად განსხვავებული 

იყო. საზოგადოება აღტაცებით ეგებებოდა საყვარელ 

მსახიობს, განუწყვეტელი ტაშის “ცემითა და „ვაშას“ 

ძახილით აჯილდოვებდა". 

ძნელია დადგენა თუ რას გულისხმობს რეცენზენტი 

„განსხვავებულ“ თამაშში, მაგრამ ერთი რამ მაინც ნა- 

თელია. იმდენად მძლავრად უთამაშია ლ. მესხიშვილს, 

რომ მაყურებელი მთელი არსებით მიუჯაჟვავს იმ ცხოვ- 

რებასთან, რომელსაც იგი გამოხატავდა. რევოლუციამ- 

დელი ქართული თეატრის რეპერტუარში „ყაჩაღები“ 

ყოველთვის ითვლებოდა ერთ-ერთ საუკეთესო დადგმად. 

იგი განსაკუთრებით ძლიერ იზიდავდა ახალგაზრდობა- 

სა და უბრალო მუშა ხალხს, ეს გასაგებიცაა. 1909 წელს 

ზუბალამკილების სახალხო სახლში წარმოადგინეს „ყა- 
ჩაღები“. · 

გაზეთი „მომავალი“ ამ წარმოდგენაზე წერდა „მუ- 

დამ შფოთიანი, მუდამ მოძრავი მოუსვენარი ქანდარა 

სულ გაჭედილია. პარტერში არც ერთი სკამი არაა 

ცარიელი... ეს სულ „შავი ხალხია“, „მესამე წოდება“. 

„დიდები“ სულ არ ჩანან... რას დავეძებთ. თითქმის 

ნახევარი კიდევ შინ გაბრუნდა უბილეთობის გამო. ეს 

ჩვენი თეატრია, ჩვენი სახალხო თეატრი. სეზონის გახს- 
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ხის პირველი დღეა. ადგენენ შილერის კ„ყაბაღებს“. 

ეს ამონაწერი მრავალ მხრივ არის საინტერესო. ექე- 

გარეშეა, რომ შილერის „ყაჩაღები, სწორედ გაიგო 

მაშინდელმა მაყურებელმა. იგი აინტე#“ესებდა მხოლოდ 

მშრომელ ხალხს დემოკრატიულ მაყურებელს. არის- 

ტოკრატია გაურბოდა პიესას, რადგან მასში ხედავდა 

თავის პირდაპირ მოწინააღმდეგეს. ხოლო, „შავი ხალხი“ 

მის დამცველსა და ერთგულ მეგობარს. ამავე მიზეზით 

უნდა აიხსნას ისიც, რომ თეატრი სეზონს „ყაჩაღებით“ 

ხსნის-- „სექციამ სეზონი კლასიკური .პიესით – შილერის 

„ყაჩაღებით" დაიწყო" იუწყებოდა გაზეთი „დროებაც“. 

არც ის იყო შემთხვევითი როპჰჭ დღესასწაულის 

დროს პროგრამებსა და განცხადებებში პირველად „ყა- 

ჩაღები“ იწერებოდა ხოლმე. 1915 წელს ქუთაისის ქარ- 

თული დასი, რომელსაც შ. დადიანი ხელმძღვანელობ- 

და თავის რეპერტუარში წამყვან დადგმებად მიიჩნევ- 
და, „სინათლეს“, „ღალატსა“ და „ყაჩაღებს“ 

«როგორც იტყვიან „ყაჩაღები“ (იმდენად გაუშინაურ- 

და ქართულ თეატრს და საერთოდ მწერლობას, რომ 

კარლ მოორის სახეს რეცენზიებში ხშირად არსენასა 

და კაკო ყაჩაღის გვერდით განიხილავდნენ და ადგენ- 

დნენ იმ საერთოს, რითაც ისინი უკავშიოდებოდნენ 

ერთმანეთს. „ყაჩაღებს განსაკუთრებულად დიდი წარ- 

მატება ჰქონდა 1905 წელს. ამ წელს დაემთხვა შილე- 

რის გარდაცვალების 100 წლისთავი და ამან კიდევ 

უფრო გააცხოველა საზოგადოების ინტერესი დიდ გერ- 

მანელ პოეტისადმი. ამ პერიოდში „ყაჩაღებთან" ერ- 

თად იდგმება ვ. პიუგოს –სრუი ბლაზი" და „ერნანი", 

კ. გუცკოვის „ურიელ აკოსტაბ. ჰაუპტმანის „ფეიქ“ე- 

ბი“ და სხვა რევოლუციური განწყობილების გამომხა- 

ტველი პიესები. ქალაქებში, სოფლებში, მუშათა რაიო- 
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ნებში იზრდება მასების აზვირთება, ხალხი ფხიზლდება. 

ყველაფერი მოუცავს ერთ აზრს, ერთ სურვილს. ქუჩებ- 

ში იმართება დემონსტრაციები, მიტინგები. პრესის 

ფურცლებზე იბეჭდება მუშების, გლეხების მოთხოვნები 

და აი აჭგვარი წერილების გვერდით ქვეყნდება გან- 

ცხადებები „23 აპრილისათვის რკინის გზის თეატრში 

სახალხო წარმოდგენათა სექციის მიერ დანიშნულია 

წარმოსადგენად შილერის ტრაგედია „ყაჩაღები“, მეო- 

რე დღეს, 24 აპრილს ამავე პიესას წარმოადგენენ სა- 

ხალხო თეატრში ავჭალის ქუჩაზე. („ცნობის ფურცე- 
ლი“. 1905 წ. # 2802). 

ამრიგად „ყაჩაღებში“ ლ. მესხიშვილის გამოსვლამ 

დიდი როლი ითამაშა პიესის პოპულარიზაციის საქმეში. 

ზედმეტი არ იქნება თუ ვიტყვით, რომ მან განსაზღვრა 

კიდეც სპექტაკლის ბედი, მაგრამ ეს მაინც არ არის 

ყველაფერი, როგორც ყოველ რიგიან პიესაში აქაც მთა- 

ვარი მოქმედი პირების გვერდით დიდ როლსა თამა- 

შობენ ე. წ. მეორე ხარისხოვანი პერსონაჟებიც. ისინი 

შესაფერ გარემოს, ატმოსფეროს უქმნიან მთავარ მოქ- 

მედ პირებს, რომ უკეთ გამოვლინდეს მათი ფიზიკური 

და სულიერი შესაძლებლობა. 

რევოლუციამდელი ქართული თეატრის სპექტაკლში 

„ყაჩაღები“ სხვადასხვა დროს წარმატებით გამოდიოდ- 

ნენ მეტ ნაკლებად ცნობილი მსახიობებიც. ძმები მოო- 

რების როლებს ასრულებდნენ: ა. იმედაშვილი, ვ. გუ- 

ნია, ი. ზარდალიშვილი, კ. მესხი, გ. არადელ-იშხნელი, 

კ. შათირიშვილი და სხვები. ამალიას როლში: ნ. დავი- 

თაშვილი, ო. ლეჟავა, მ. მდივანი, გვეტაძე... მაქსიმი- 

ლიანე: შ. დადიანი, ვ. გამყრელიძე და სხვა. 
ყველას როგორ ჩამოთვლი! 

ძმები მოორების როლში ერთდროული გამოსვლა 
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მარტო ლ. მესხიშვილით არ დამთავრებულა, ამ ხერხს 

იშვიათად არ იყენებდნენ სხვა მსახიობებიც მაგ. ჯერ 

კიდევ ახალგაზრდა ა, იმედაშვილი 1916 წელს წარმო- 

დგენილ „ყაჩაღებში« ერთდროულად ასრულებდა ფრან- 

ცსა და კარლსს. და „ერთიც და მეო“”ეც ზომიერად 

იყო შესრულებული ახალგაზრდა მსახიობის მიერ!.. 

პრესის აზრით კარლოსი ა. იმედაშვილის რეპერტუარ- 

ში „საგვირგვინო“ როლი იყო. 

·..ყოველთვის ასე ხდება ხოლმე, დიდი ხელოვანის 

მოღვაწეობა არ იფარგლება მარტო მისი მდიდარი შე- 

მოქმედებით. იგი სტიმულს აძლევს ახალი ძალების 

გამოვლენას, ჩნდებიან მისი მიმდევრები და მიმბაძვე- 

ლები. ეს მიმბაძველობა ხშირად ცუდ შედეგს იღებს... 

იმდენად საინტერესო და მიმზიდველი იყო ლ. მესხი- 

შვილის შემოქმედება, რომ არა ერთი მსახიობი ოცნე- 

ბობდა, რითმე მაინც დამსგავსებოდა მას. 

როცა მესხიშვილს ფრანც მოორის როლის შესრუ- 

ლებისას თავის დახრჩობის დროს ხმა დაუზიანდა, ამ 

დაზიანებულ ხმასაც კი ბაძავდა ზოგიერთი მიბაძვა იყო 

ისიც, რომ წლობით სხვადასხვა მსახიობებიც ფრანცს 

წარმოგვიდგენდნენ, კუზიანს, კოჭლს. ამის გამო სავ- 

სებით სამართლიანად გაისმოდა საყვედური მაშინდელ 
პრესაში. 

ჩვენი მდიდარი თეატრალური მემკვიდრეობის პი- 

რუთვნელი ობიექტური შეფასება გვავალებს მოუდგომ- 

ლად, კრიტიკულად იქნას განსჯილი და გამორჩეული 

ის მთავარი ტენდეციები, რომლებიც სწორად გამოხა- 

ტავდნენ საზოგადოების პროგრესიული ძალების ინტე- 

რესებს და ამის გამო დღეს ისინი” ორგანიულად შე- 

დიან ქართული საბჭოთა თეატრალურ კულტურაში. 

ამასთანავე არ შეიძლება მიჩქმალული იქნეს ის ნაკლო- 
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ვანებანი, ან შეცდომები, რომელიც რევოლუციამდელ 
ქართულ თეატრს ჰქონდა საერთოდ, ამ შემთხვევაში 
კი „ყაჩაღების" დადგმას. 

რა არის ეს ნაკლოვანებანი? 

იგი შეიძლება დაახლოებით ასე ჩამოყალიბდეს. 
პირველი „ყაჩაღების“ მთელ რიგ დადგმებში 

მიჩქმალული იყო კა“ლ მოორის სახე ხოლო ზედმე- 

ტაჯ ხაზგასმული ფლანცის პიროვნება. ეს ერთ-ერთი 

ყველაზე საკვანძო საკითხია. რომელია უფრო სწორი, 

ფრანცის მხილების პათ“სი თუ უმთავრესად კარლ 

მოორის კეთილშობილებისა და მისი მებრძოლი განწყო- 
ბილების გამოხატვა? ცხადია ორივე კარგია მაგრამ თუ 

ერთმანეთს ხელს შეუშლიან და რომელიმე დაიჩრდილება 
მაშინ შეიძლება დამახინჯდეს პიესის დედა ახრი. „ყაჩა- 
ღების“ რევოლუციამდელ დადგმებში მეტწილად წამყვანი 
ადგილი ფრანც მოორის სახეს ეჭირა. აკი ერთ-ერთი, 
რეცენზენტი მოსწრებულად შენიშნავს კიდეც „მეტიყუ- 
რადღება ბატონებო, თორემ, კვირას „ყაჩაღები% აკი არა 

ფრანც მოორის ოინები იხილეთ"-ო („სახალხო გაზეთი". 
1911 წ. # 471), აქავე რეცენზიაში მითი თებულია, რომ 
თქვენი კარლ მოორიკი არა-- ძმა ბიჭების“, მეგობარი 
ახეთო. 

და ეს როდი შეეფერება მეოცნებე შილერის იმ 

რომანტიკულ იდეალებს, რომელიც ასე ძლიერად გა- 
მოჩნდა მის შემოქმედებაში. ფრანც მოორის სახისად- 

მი ზედმეტ აქცენტობაზე მიუთითებდნენ “სხვა გაზეთე- 

ბიც. კარლ მოორის სახის მიჩქმალვას, მეორე პლან%ე 
გადატანასს ენერგიულ ბრძოლას უცხადებდა მოწინავე 

სახოგადოებრიობა. ბუნებრივია, იბადება კითხვა, თუ 

რატომ მოხდა კარლის სახათ ერთგვარი” დაჩრდილვა. 

არსებული მასალების მიხედვით ირკვევა რომ კარლ 

მოორს ხშირად არ ჰყავდა ისეთი შემსრულებელი, რო- 

მელიც თავისი ნიჭით, აქტიორული შესაძლებლობით 
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გაუტოლდებოდა მესხიშვილს და შესაფერის პარტნიო- 

რობას გაუწევდა. 
როდესაც მესხიშვილი გამოვიდა კარლ მოორის 

როლში სპექტაკლიც უფრო აზრიანი და მხატვრულად 

ძლიერი გამოჩნდა. 

თუ, აქამდე ზოგჯერ კარლოსის სახეს წარმოგვიდგენდ- 

ნენ, როგორც ნამდვილ მტაცებელს, ყაჩაღს, რომელსაც 
არავითარი მაღალი იდეალები არ გააჩნდა, მესხიშვილმა 

მას სულ სხვა გააზრება მისცა, მან სახეს მიანიქა დიდი 

იდეური ჟღერადობა. 
„კარლი აქამდე ყაჩაღი იყო, გაუთლელი, ახლა კი 

მესხიშვილმა გვიჩეენა მისი არტისტული კეთილშობი- 

ლება”... 

საერთოდ კი სპეკტაკლში კარლოსის სახე შედარე- 

ბით. მკრთალად მოჩანდა ვიდრე ფრანცის და ეს მაშინ, 

როცა „გერმანელი ახალგაზრდობა ძალიან იყო გატა- 

ცებული კარლოსის იდეით და კეთილშობილნი მისნი 

ზრახვანი აღელვეებდნენ, ბრძოლისაკენ და თავისუფლე- 

აიი. მოუწოდებდნენ მას“. („სახ. გაზ.ი 1911 წ. 

სცენაზე კარლოსის სახის მხატვრული სიფერმკრთა-: 

ლე პიესის ნაკლიდანაკც გამომდინარეობს როგორც 

აღვნიშნეთ შილერი: ზოგჯერ და ამ შემთხვევაში კარლ 

მოორი სახეს ტრიბუნად აქცევს. არ ხატავს ფრანცის 

თანაბარი მხატვრული საშუალებებით. ესეც ერთ-ერთი 

მიზეზთაგანია, რომ სპექტაკლში ხშირად შედარებით ფერ- 

მკრთალად გამოიყურება კარლოსი. 

მე ორე. სპეკტაკლში „ყაჩაღები“ ხშირად ბრბო სტუ- 

დენტებისა, გამოყვანილნი იყვნენ როგორეც უკულტურო, 

მეამბოხე ადამიანები მაშინ როდესაც შილერმა აჭ მასაში 

ჩააქსოვა თავისი მაღალი პოეტური მისწრაფებანი და 
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არსებულ სინამდვილისადმი თავისი პროტესტანტული 

განწყობილებანი. თუმცა შეცდომა იქნებოდა, რომ ერთი 

კალმის მოსმით აუარგვეყო ამ სპექტაკლის მასიური 
სცენები. 

მთელ რიგ წარმოდგენებში შედარებით კარგად იყო 

დამუშავებული მასიური სცენები და აზრიც უფრო ნათ- 

ლად იყო გამოკვეთილი, მაგრამ საერთოდ მაინც ვერ 

აკმაყოფილებდა მაღალ მოთხოვნილებას. მაშინდელ 

თეატრს არ გააჩნდა იმდენი საშუალება, რომ ტექნი- 

კურად უკეთ დაემუშავებინა მასიური სცენები. ეს კი 

თავის მხრივ ცუდ გავლენას ახდენდა სპექტაკლის იდე- 

ურ-მხატვრულ ხარისხზე, 

მესამე პიესის დამდგმელი რეჟისორები ხშირად 

სხვადასხვა მოსაზრებებით ახდენდნენ ტექსტის კუპირე- 

ბას, შეკვეცას. ზოგჯერ ეს მეტად შესამჩნევი იყო და ამის 

გამო საყვედურს გამოსთქვამდა კიდე(კ საზოგადოება. 

1914 წელს 15 ოქტომბერს „ყაჩაღების“ დადგმას 

გამოეხმაურა ჟურნალი „თეატრი და ცხოვრება". მან 
თავის ფურცელზე მოათავსა დ. კასრაძის რეცენზია. 

წერილის ავტორი უკმაყოფილებას გამოსთქვამს ტექს: 

ტის შემცირების გამო. „განა შეიძლება ამ შემოკლე- 

ბით გავეცნოთ შილერის იდეალებს, მის ნორჩ მისწრა- 

ფებათ?", კითხულობს რეცენზენტი. სხვა ადგილას წე- 

რენ, რომ პიესა „შეკრეჭილი! იყო და ძალიან ცოტა 

გავიგეთ შილერისაო. „ყაჩაღები“ 5 მოქმედებიანი ნა- 

წარმოებია და შესაძლოა მისი სიდიდის გამო მოხდა 

შემოკლება, მაგრამ რაც უნდა იყოს მიზეზი, მაინც 

აშკარაა მაყურებელი მოითხოვდა უფრო ფაქიზად მოპ- 

კიდებოდნენ ავტორის ტექსტს. და ეს მოთხოვნა სავ-. 

სებით კანონიერი იჟო. 

რევოლუციამდელ საქართველოში „ყაჩაღები“ დთმ- 
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თავრესად ქუთაისში და თბილისში იდგმებოდა. ამ 

დადგმაში ბევრი რამ იყო საინტერესო და თავისებუ- 

რი. რამდენიმე მომენტის შესახებ უკვე გვქონდა ლაპა-- 

რაკი. არ შეიძლება არ აღინიშნოს ერთი თავისებურე- 

ბაც. როგორც მესხიშვილი, ისე ფრანც მოორის სხვა 

შემსრულებლები სცენაზე ახრჩობდნენ მამას მაქსიმილი- 

ანეს. ამით მსახიობებს სურდათ უფრო თვალნათლივ 

ეჩვენებინათ ფრანც მოორის მახინჯი სახე. უფრო ემო- 

ციური გაეხადათ წარმოდგენა. 

როგორც აღვნიშნეთ როლის ამგვარი გახსნა სადაოა, 

უდაო კი ისაა, რომ მესხიშვილმა მიზანს მიაღყჟია. მან 

შესძლო მაყურებლის წინ მთელი სისავსით დაეხატა 

გადაგვარებული ადამიანი. 

ამრიგად, რევოლუციამდელ ქართულ თეატრში 

შილერის „ყაჩაღების“ დადგმა მიუხედავად ცალკეულ 

ნაკლოვანებებისა უნდა განვიხილოთ, როგორც სერიო- 

ხული კულტურული მოვლენა. მისი წარმატება ჩვენს 

სცენაზე ერთხელ კიდევ ადასტურებს ქართული რეა- 

ლისტური სამსახიობო ხელოვნების მაღალ დონეს. „მარ- 

თლაც ბუნებრივ ნიკიერებით შემკული და გონება გან- 

ვითარებული მსახიობები სკირდებოდა ასეთს თხზულე- 

ბას, რომ იგი სულ-ხორც შებმული გამოჩენილიყო სცე- 

ნაზე –-საქებრად ჩვენი ნივკიერი მსახიობებისა, იმათ ჩი- 

ნებულად გაატარეს სცენაზე თავ-თავისი როლები“. 

(„კვალი" 1893 წ.) 
შილერისადმი გაზრდილი ინტერესი შემთხვევითი არ 

ყოფილა, არც ის არის შემთხვევითი, რომ ქართულ 

სცენაზე თითქმის ყოველთვის წარმატებით იდგმებოდა 

და იდგმება შექსპირი, შილერი, გოგოლი და სხვა კლა- 

სიკოსები. ეს მეტად საგულისხმო ფაქტია. 

რევოლუციამდელ ქართულ სცენაზე შილერის პიე- 
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სების დადგმამ სხვა შედეგიც. მოგვცა. მან ერთგვარი 

სტიმული მისცა თეატრს, რომ შემდეგში უფრო გაბე- 

დულად, უფრო ხშირად დაედგა კლასიკოსთა ნაწარ- 

მოებები, ამის შესახებ გაზ. „დროება“ პირდაპირ მიუ- 

თითებდა: „სექციამ სეზონი კლასიკური პიესით-–შილე- 

რის „ყაჩაღებით“ დაიწყო და შემდეგისათვისაც კლასი- 
კურ პიესებს გვპირდება, საუცბოვო აზრია".., 

ქართულმა თეატრმა პირნათლად შეასრულაეს დანა- 
პირები. 

ჯ 
» # 

·..1933 წელი, 9 თებერვალი, რუსთაველის თეატრში 

განსაკუთრებული გამოცოცხლებაა, ისე როგორც ეს 

პრემიერის დღეს იცის ხოლმე. მსახიობები ღელავენ, 
ღელავენ სცენის მუშებიც, ვისაც ცოტახანს მაინც უმუ- 

შავნია თეატრში მან იცის“ამ მღელვარების ფასი. მას- 

ში არის რაღაც უჩვეულო და მიმზიდველი, შეიძლება 

ერთი უბრალო თანამშრომელი იყო, უშუალო მონაწი- 

ლეობა არ მიგეღოს სპექტაკლის შექმნაში, მაგრამ გეუ- 

ფლება უცნაური განცდა და უნებლიე მონაწილე ხდები 
წარმოდგენის ბედისა. 

რუსთაველის თეატრი თავის სცენაზე შილერის, პიე- 

სას დგამს მაყურებელთა დარბაზში არიან ისეთებიც, 
რომელთაც „ყაჩაღების“ ძველი დადგმებიც უნახავთ. და 
მის გამო უფრო იხრდება ინტერ“ესიც. 

...წარმოდგენა დამთავრდა. თეატრმა გაიმარჯვა. 

სპექტაკლი, რომელიც დაჯგეს ს. ახმეტელმა და შ. აღ- 
საბაძე რუსთაველის თეატრის ისტორიაში შევიდა, 

როგორც საეტაპო ნაწარმოები. იგი ერთხმად აღიარა 

საზოგადოებამ. ეს დამსახურებული აღიარება იყო. 

შეიძლება გადაჭრით ვთქვათ, რუსთაველის თეატრმა 

ვი



სავსებით ამოიცნო „ყაჩაღები“, ეს კიდევ (ცოტაა. მან 

დასძლია ახალგაზრდა დრამატურგის ხელს დაყოლილი 

ზოგიერთი ნაკლოვანებანი კომპოზიციურად უფრო 

მკვრივი, უფრო შეკრული გახადა, იგი განწმინდა ფრა- 

ზეოლოგიისაგან და ისე წარმოგვიდგინა თეატრმა თანა- 

მედროვეობეს თვალით დანახულ პიისიდან ჩვენ მივიღეთ 

აქტიური, შემტევი ხასიათის Lპექტაკლი, რომელმაც 

გადალახა ეროვნული ჩარჩო და 'თავისი იდეურ-მხატვ- 

რული მნიშვნელობით საკავშირო მასშტაბის თეატრალუ- 
რი მოვლენად იქცა. 

ამ დროს რუსთაველის თეატრი ჯერ კიდევ ძალზე 

ახალგაზრდა იყო, მისი შემოქმედებითი სიჭაბუკის წლებს 

დაემთხვა „ყაჩაღების, დადგმის მომენტიც. თეატრი 

არ შეუშინდა სირთულეს, მან გაბედული ნაბიჯი გადა- 

დგა და გაიმარჯვა კიდეც. „ქართული თეატრი ქაბუ- 

კია და ჭაბუკი შილერი მისი მახლობელი გამოდგა" 

(„კრასნაია გაზეტაბ. 15.10.33 წ). ამ გასტროლებზე 

სპექტაკლმა აღფრთოვანებაში მოიყვანა მრავალფერო- 

ვანი: მაყურებელი. ბევრი ქება ითქკა, ბევრი სტატიაც 

დაიწერა მასზე. გამოჩენილ მოსკოველ და საზღვარგა- 

ოეთელ კრიტიკოსებს „ყაჩაღები" მიაჩნდათ, როგორც 

ნიმუში იმისა, თუ როგორ უნდა იქნას ათვისებული 

კლასიკური მემკვიდრეობა. ქართულმა თეატრმა მოს- 

კოვმი გასტროლებზე მრავალფეროვანი აუდიტორიის 

წინ ოავისი სპექტაკლებით პირდაპირ უთხრა მაყურე- 

ბელს, რომ რუსთაველის თეატრის აღიარებული წარ- 

მატებანი მეტყველებს ქართველი ხალხის მაღალ თეატ- 

რალური კულტურაზე, მის ნიჭზე, მისი ადამიანების სუ- 

ლიერ სიმდიდრეზე და იმაზე რომ ქართველ ხალხს 

'მეუძლია თავისი თეატრის სცენიდან მაღალმხატვრულად 

განასახიეროს მსოფლიოს ყველაზე რთული, ყველაზე 
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დიდი დრამატული მწერლობის ნიმუშები. ამაზე მეტყ- 
ველებს „ოტელოს“, „ყაჩაღების" და სხვა პიესების ქარ« 

თული დადგმა. ეს აზრი გადაჭარბებულად რომ არ ეჩ- 

ვენოს ვისმეს, ამიტომ ზედზეტი არ იქნება თუ დღეს 

მოვაგონეთ ზოგიერთი შეხედულებანი ქართული თეატ- 

რის აღნიშნულ სპექტაკლზე. 

ცნობილი კრიტიკოსი იუზოვსკი წერდა „რუსთავე- 

ლის სახელობის თეატრი თავის თავს გმირულ თეატრს 

უწოდებს გოძნობებისა და ვნების თეატრს, დიდ სო- 

ციალურ ემოციათა თეატრს, თეატრი თავის სტილს 

გამოხატავს თავისი აქტიორის ექსპრესიულ ჟესტში 

დამდგმელის მონუმენტულ გააზრებაში და თავისი მხატვ- 

რის მასშტაბურ გაგებაშიაც. აქტრიორი სახეს მოქანდა- 

კის თვალით ხედავა, დამდგმელი არქიტექტორის თვა- 

ლით. თეატრის სურვილია წარმოადგინოს სამყარო 

ფართოდ და სქელი ფერებით, ჩამოაყალიბოს იგი რო- 

გორც რომანტიკული სახე". და შემდეგ „ეს აგრეთვე 

მთელი მოვლენაა შილერის თეატრის ისტორიაშიც“... 
აქ კრიტიკოსი არ აჭარბებს! 

მარქსიზმისათვის ცნობილია, როშ ყოველი ხელოე- 

ნება გამოხატავს არა მარტო თავისი დროის სოციალ- 

პოლიტიკურ მოვლენებს, არამედ მისი ადამიანების 

ეროვნულ საბესაც. ცნობილია ისიც, რომ ერის ფსიქო- 

ლოგია მისი სულიერი და მატერიალური ცხოვრების 

ყოველ უბანზე იჩენს თავს, სულ ერთია ეს ლიტერატუ- 

რა, არქიტე1)ქტურა, თუ ოეატრი იქნება, თეატრში 

დადგმული სპეკტაკლები ცალცალკე შეუ§ნჩნევლად, მაგ- 
რამ ერთად წარმოდგენილი მიგვითითებენ თეატრალუ- 

რი ზელოვნების თანამედროვე მდგომარეობაზე, ამას- 

თანავე გვაგრძნობინებენ მისი ხალხის რა თვისებები 

გამოდის წინა პლანზე, რა ჩნდება მასში ახალი და რა 
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„ყაჩაღები%შ, კარლ მოორი –- ა, იმედაშვილი



  
„ვაჩაღჯბი“. ფრანც მოორი -- ა. ვასაძე



იკარგება როგორც მოძველებული. ერთი სიტყვით იმის 

თქმა მინდა, რომ ზემოთმოყვანილ ამონა”ერში გამო- 

თქმული ახრი მიუთითებს არა მარტო რუსთაველის 

თეატრის თავისებურებაზე, არამედ ქართველი ხალხის 

ბუნებაზეც საერთოდ. ქართველი ხალხის გმირული ბუ- 

ნება, სიმხნევე, ამტანიანობა „გრძნობისა და ვნებების“ 

სიმდიდრე. მაღალი ინტელექტი, მძიმე სოციალურ თუ 

პოლიტიკურ მოვლენათა მძაფრი განცდა. ინტერნაციო- 

ნალური ხასიათი და სამკაროს რომანტიკული ხედვა 

თეატრმა აიღო, როგორც მისი ხალხის უმთავრესი ნი- 

შანი და შეეცადა კარგად გამოეხატა იგი. როგორც 

პრესა, ისე საზოგადოებრიობა ერთხმად აღიარებდა, 

რომ „ყაჩაღებში“ ასახული იყო რა გერმანული სინამ- 

დვილე, ამასთანავე იგი ჟღერდა, როგორც ჭეშმარიტად 

ქართული სპექტაკლი, ე. ი. თეატრმა მას მოუძებნა 
სწორი სცენური მხატვრული ფორმა. 

და ყოველივე ეს ისე ზომიერად, ისე კარგად იყო 

გა'ეთებული, რომ სპექტაკლი თავისი „იდეური და 

მხატვრული მნიშვნელობით" შეფასებული იქნა „რო- 

გორც საბჭოთა თეატრის დიდი მიღწევა" („სოვეტ ის- 

კუსტვა". 1933 წ.) „ყაჩაღებმა"-- რამდენიშე სხვა სპექ- 

ტაკლთან ერთად იმდენად გაბარდა რუსთაველის თეა- 

ტრის საერთაშორისო ავტორიტეტი, რომ სულ მალე 

იგი მსოფლიო თეატრალური კულტურის გულში მოექ- 

ცა. არ შეიძლება შემთხვევითად მივიჩნიოთ ესოდენ 

უსაზღვრო აღფოთოვანებანი რომელსაც სოულიად 

გულწოფელად გამოხატავდა მაყუოებელი. 
ამერიკელი მსახიობი ა. კენგსი ოომლისთვისაც სრული- 

ად გაუგებარი იყო ქაოთული ენა, რუსთაველის თეატრის 

სპექტაკლების გამო წერდა: „ჩემთვის როგორც აოტისტი- 

სათვის, თეატრი წარმოადგენს ფერისა და შემოქზე- 
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დების შედევრს, რომლებიც ცხოვრებაში უეცრად 

ჩნდება. თქვენი აქტიორები, გმირები და გმირი ქალები, 

რომლებიც ჩვენს უზაღლეს ოცნებას ემსახურებიან -- 

ცოცხლობენ და ქმნიან რამპის ილუზიას, იწვევენ რა 

ჩვენში დიდებისა და წარმტაც მღელვარების გრძნობებს. 

ქართული თეატრი, რომელსაც ნიჭიერი ოსტატი 

ახმეტელი ხელმძღვანელობს გვაოცებს თავისი მაღალი 

სცენური კულტურით და მაყურებელს ხიბლავს სპექ- 

ტაკლებით, რომლებსაც მე სიმფონიურს ვუწოდებდი“. 

რუსთაველის თეატრმა განცვიფრებაში მოიყვანა ცნო- 

ბილი ფრანგი კომუნისტი მოღვაწე მ. კაშენიც. „მად- 

ლობა რუსთაველის თეატრს სიცოცხლით სავსე და 

უმშვენიერეს სპეკტაკლებისათვის. რომელთა მსგავსი 

მე ს ასოდეს არ მინახავს“. (ნორდალ გრიგ. მოსკოვი 

ცნობილი აკადემიკოსი მ. მარი თავის აღტაცებას 

ასე გამოხატავდა „ვისმინე, ვიხილე და დავმარცხდი, 

როგორც მეცნიერი".. თითქოს და ქებაში ერთმანეთს 

ეჯიბრებოდნენ: იუზოვსკი, ბლუმი, ბესკინი, სადკო, 

ფელდმანი, გვოზდიოვი, ლიტოვსკი, სტრონგი, ფლან- 
გი, კრუტი, ფლანაგინი. სხვები და სხვები. ყველას 

როგორ ჩამოთვლი? რამდენი ქება ითქვა, რამდენი 

–რფელი სტრიქონები დაიწერა რუსთაველის თეატრზე! 

და მაინც დღემდე არ დაწერილა ამ თეატრის ის- 

ტორია, რომ საფუძვლიანად გაირჩეს, თუ რა იყო ის, 

ოითაც ასე იხიბლებოდა მაყურებელი.. ამ ისტორიაში 

უთუოდ მნიშვნელოვან ადგილს მიუჩნევე–” „ყაჩაღებს“. 

„ყაჩაღები" სრულიად გამოხატავდა იმ თავისებუ- 

რებას, რომელსაც შეგნებულად აკეთებდა რეჟისორი, 

ს. ახბეტელის აზრით ქართული თეატრი თავის საფუძვ- 

ლებში უნდა ემყარებოდეს ხალხურ სანახაობებს, მასში 
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ხასგასმულად უნდა წარმოისახოს ის რაც ქართველს 

ასხვავებს სხვა ეროვნებისაგან. ამ მიზნით იგი სპექ- 

ტაკლში ეძებდა ნამდვილ ქართულ ტემპერამენტს, ცხო- 

ველ რიტმს, პლასტიკას, თავისებურ მოძრაობას... 

ს. ახმეტელი ახერხებდა სცენიური რიტმი შეექმნა არა 

მარტო მსახიობის საშუალებით, არამედ მუსიკის, მხატვ- 

რობის, სინათლის მეშვეობითაც... 

ამ პერიოდის სცენაზე გაჩნდნენ პიესები მთიელთა 

ცხოვრებიდან. ს. ახბეტელის რეჟისორულმა მეთოდმა 

სრული გამარჯვება მოიპოვა, რეჟისორს ხელი შეუწყო 

პიესებმაც. ამის გამო გაჩნდა აზრი, რომ არა ქართულ 

თემებზე მუშაობისას შეიძლება ბევრი რამ დაუძლეველი 

აღმოჩენილიყო, მაგრამ არა, დაიდგა „ყაჩაღები“ და 

ყველაფერი ნათელი გახდა. 
რუსთაველის თეატრმა შესძლო ·მოწინავე გერმანე- 

ლი ხალხის კეთილშობილური მისწრაფებანი, მისი პრო- 

ტესტანტული განწყობილებანი ყოველგვარი მონობისა 

და დესპოტიზმის წინააღმდეგ სრულფასოვნად გამოე- 

ხატა. ამის შესახებ მართლებულად შენიშნავდა ცნობი- 

ლი ამერიკელი მწერალი კრიტიკოსი ანა ლუიზა სტრონ- 

გი „ლამარათი", „ანზორით” და „თეთნულდით", დარ- 

წმუნებული იმაში, რომ ქართული თეატრის ძირითად 

ძალას შეადგენს საქართველოს ძველი ცხოვრების აღ- 

წერა. მე რამდენადმე მერყეობას განვიცდიდი, სანამ 

გადავწყვიტე დავსწრებოდი „ყაჩაღების" წარმოდგენას, 

რაც სულ სხვა ეპოქისა და ხალხის ამსახველია. რა სა- 

ერთო შეიძლებოდა ჰქონოდა ქართველებს გერმანული 

რომანტიზმი“ პერიოდთან 100-ზპაე მეტი წლის უკან? 

მაგრამ ჩემს განცვიფრებას საზღვარი არ ჰქონდა, რო- 

დესაც ვიხილე ეს სპექტაკლი... აქ გაერთიანდა სავსე- 

ბით სხვა დარგისა და ინდივიდუალური მოქმედების 
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სიცხოველე, რომლის მსგავსი რამ მე არსად არ მინა- 

ხავს“. 

ყოველივე ეს მაინც ზოგადი აღფრთოვანებაა. 

იბადება კითხვა, რით იყო სპეკტაკლი საინტერესო? 

რით განსხვავდება იგი წარსულ დადგმებიდან? რა 
გვიჩვენა „ყაჩაღებმა4? 

რუსთაველის თეატრმა 1952 წელს კვლავ აღადგინა 
„ყაჩაღები“. ამ წელს პირველად მომეცა შესაძლებლო- 

ბა მენახა ეს სახელგანთქმული სპექტაკლი. საერთოდ 

აღდგენილი სპექტაკლი თარგმანსა ჰგავს, რაც უნდა 

კარგად იყოს იგი განახლებული, მასში მაინც დაკარ- 

გულია რაღაც ორიგინალისა, აღარ აქვს ის არომატი, 

სურნელობა, რომელიც ადრე ჰქონდა, ეს ითქმის უმ- 

თავრესად საერთოდ სპექტაკლზე, რადგან ხშირად ცალ- 

კეული შემსრულებლები არა თუ ჩამოუვარდებიან ად- 

რეულ ნათამაშევს, არამედ მნიშვნელოვნად აუმჯობე- 

სებენ კიდეც მას, მიუხედავად იმისა რომ 1952 წელს 

სპექტაკლს „ყაჩაღები“ ჰქონდა თავისი ნაკლი, მან მაინც 

განუმეორებელი შთაბეჭდილება დასტოვა. ჩვენ" წინ გა- 

დაიშალა ღიდი სოციალური ტრაღედია, გაჰქრნენ 

შილერის დეკლამაციები და მელოდრამატიული მინა- 

ხაზები, ფრაზა გადავიდა მოქმედებაში. წინა ხაზზე გა- 

მოვიდნენ ძმები მოორები, როგორც განცალკევებული 

სოციალური ძალები, რომლებიც სამკვდრო-სასიცოცხ- 

ლო ბრძოლას უცხადებენ ერთმანეთს. ფრანც მოორის 

როლს ა. ვასაძე თამაშობს, მისი ფრანცი არც კოჭლია 

და არც კუზიანი, იგი გარეგნულად ერთი შეხედვით 
თითქოს არაფრით არ განსხვავდება ჩვეულებრიეი ადა- 

მიანისაგან. (ოღონდ ეს არის თმა აქვს შეკრევილი), 
მაგრამ როცა ღრმად დააკვირდებით, მის თვალებში 

სიარულის მანერაში და ფრაზის მიმოხვრაშიც6 კი 
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დაინახავთ განდიდების წყურვილით შეპყრობილ ადა- 

მიანს. იგი მოძალადეა, კარიერისტია, მზად არის ყვე- 
ლაფერი ჩაიდინოს ძალაუფლების ხელში ჩაგდების მიზ- 

ნით. ა. ვასაძის ფრანცმა არ იცის მოდუნება. უძრაო- 

ბა, იგი თავის განყენებული ფილოსოფიური მსჯელო- 

ბის დროსაც კი უაღრესად აქტიურია. ყოველი ფრაზა 

მოქმედებაში გადადის, სცენაზე იქმნება მდიდარი აქ- 

-“ტიორული მონახაზები. ამ მხრიე განსაკუთრებით მესა- 

მჩნევია უკანასკნელი მოქმედება. აკ ვასაძის ფ“ანცი 

მთრთოლვარე და შემკრთალი, მერყევი და ჯერ კიდევ 

ამაყი თავის გაშლილი თითებით, რომელიც შეუმჩნევ- 

ლად მუშტად იქცევა ერთხელ კიდევ წამოიმართება 

ჩვენს წინ, სწრაფი მოძრაობით ვეფხისებურ ნახტომს 

აკეთებს, ისტერიული ყვირილით ეშეება თაექეე. კიბეებ- 

ზე მოაფრიალებს მოსასხამს, თითქოს და აღარ სურს 

უყუროს ხალხს, სამყაროს, რომელმაც ამდენი უსიამოვ- 

ნება მიაყენა მას. შემდეგ ტახტის მახღობლად იწყებს 

ბორიალს და როცა შემოესმება ყიჟინა, ცეცხლში გაე- 

ხვევა სასახლე, ვასაძის ფრანცი წამიერად ფართოდ 

გაახელს თვალებს, (სიზმარი ხომ არ არისო ალბად) 

რომ ყურადღება გაეფანტოს, შთაბეჭდილება გაუქრეს, 

მ-გრამ მალე რწმუნდება, რომ თავს დატეხილი უბე- 

დურება სიზმარი არ არის, რაც უფრო ახლოვდება აღ- 

სასრული, მით უჟურო ჭარბად იღვიძებს ვასაძეში ქვე- 

ცნობურება. იგი ავარდება ტახტზე და დაშნით იკლავს 

თავს. საგრაფო ტახტისაკენ მიმავალი გზა, რომელიც 

სისხლით მორწყო ფრანც მოორმა აღმოჩნდა მისი სი- 
ცოცხლის უკანასკნელი წერტილი. 

შილერის ფრანცი გაიძვერა მაგრამ შედარებით მაინც 

არარა, სუსტი ადამიანია, ვასაძის ფრანცი კი უფრო ძლი- 

ერი და ამაყი, ვასაძის ფრანცი-––წერდა „ლიტერატურნაია 
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გაზეტა“, ეს არის სახე ძალაუფლების ბატონობის, ჩაგვ- 
რის, დამონების და ყველაზე განდიდების დაუცხრომელი 

წყურვილისა". ვასაძის მიერ ფრანცის როლი დანახუ- 

ლია გონების თვალით, მისი თამაში მოფიქრებულია 

და ოსტატური. სახე უაღრესად პლასტიური და აზხრი- 

ანი. მიუხედავად თავიდანვე აღებულ მაღალ რიტმისა, 

მსახიობს ბოლომდე რჩება საოცრად დიდი მარაგი 

ენერგიისა. ეს მის ოსტატობას უნდა მიეწეროს უთუოდ. 

ფრანც მოორის ძველ შემსრულებლებისაგან სხვათა 

შორის ვასაძის ფრანცი იმითაც არის ახლებური, რომ 
იგი მამას არ ახრჩობს სცენაზე, როგორც წინათ ხდე- 

ბოდა ხოლმე. 

განსაკუთრებით სასიხარულოა, რომ საქართველოში 

ფრანც მოორის როლს სცენის სახელგანთქმული ოსტა- 

ტების გვერდით ახალგაზრდა მსახიობებიც ასრულებ- 

დიეხ. 
ამ მხრივ საყურადღებო იყო ნ. ჩხეიძის გამოსვლა. 

მან თავისებური გააზრება მისცა ფრანცის სახეს. 

თუ ა. ვასაძის ფრანცში ზოგიერთი გარეგნული 

ნიშნებით მაინც შეიძლება დავინახოთ მისი უარყოფი- 

თი ბუნება, ჩხეიძესთან ეს ხერხი არსებითად უარყო- 

ფილია, მისი ჩაცმულობა, პირსახეს გამომეტყველება 

და მოძრაობა. შეიძლება ითქვას იმდენად სასიამოვნოა, 

რომ იგი თქვენ წინასწარ არსად არ მიგითითებთ ფრან- 

ცის ცუდ ბუნებაზე არსად არ გიმჟღავნებთ მის ნამ- 

დვილ ხასიათს. მსახიობი მეტწილად ფარისევლობის 

ნიშნის ქვეშ ატარებს თავისი გმირის ცხოვრებას, ამას 

იგი ყველაზე უკეთ “მაქსიმელიანესთან პირველ შეხვედ- 

რისას და შემდეგ ამალიასთან საუბრის დროს ამჟღავ- 

ნებს. ამგვარი დამოკიდებუ ებით ნ. ჩხე იძის ფრანცი 

გარკვეულ დრომდე ახერხებ დაფაროს. თავისი შინა 

ვზ



განი სისუსტე და მორალური დაშლა. მსახიობს თავი- 

სებურად აქვს გადაწყვეტილი ფინალიც. იგი §რ კვდე- 
ბა დაშნით. აქ მან თავის ჩამოხრჩობა არჩია... 

ვასაძის ფრანცი ძლიერია, ჩხეიძის სუსტი.. რუს- 

თაველის თეატრს ფრანც მოორის მესამე შემსრულე- 

ბელიც ჰყავს გ. დავითაშვილის სახით. 

გ· დავითაშვილის ფრანცი ნაკლებად აქტიური, ნაკ- 

ლებად ნერვიული, იგი მშვიდი და თავის ძალაში დარ- 

წმუნებული ადამიანია. 

თუ „ყაჩაღების“ ადრეულ დადგმებს უსაყვედურებ- 
დნენ კარლ მოორის სახის ერთგვარ მიჩქმალვას, სულ 

სხვა მდგომარეობა . გვაქვს დღეს. რეჟისორმა ს. ახმე- 

ტელმა სწორად აუღო პიესას ალღო და კარლ მოორის 
შესრულება დააკისრა აკ. ხორავას, ამ ფაქტმა კი უდი- 

დესი როლი ითამაშა სპექტაკლის წარმატებაში. ხორა- 

ვას კარლ მოორი გამოჩნდა როგორც „მხურვალე ტრი- 
ბუნი, რომელიც ტირანიის წინააღმდეგ ხალხს იარაღი. 

საკენ მოუწოდებს". (ლიტ. გაზეტა 5.8-33 წ.). ა. ხო- 

რავას არ უყვარს აქტიორული ხერხების დანაწევრება, 

ყოფითობა. იგი სახეს აქანდაკებსს ფართო პლანით, 

მისი ჟესტი თამამია და ზეაწეული. მსახიობი ყოველ 

საგანში: ეძებს ჰეროიკულს, გმზირულს. კარლ მოორის 

სახეში მან სწორედ ეს რომანტიული ენთუზიაზმი, გმი- 

რული სუნთქეა იგრძნო დაიგი აქცია კიდეც ამოსავალ 
წერტილად როლის დამუშავებისას. 

ცნობილია, რომ პიესის მიხედვით კარლ მოორი 

საბოლოოდ ერკვევა თავის შეცდომებში. მის მოქმედე- 

ბას დაჰყვა ბიურგერული ინდივიდუალიზმი, იგი დარ- 

წმუნდა; რომ ერთეულებს არ შეუძლიათ დაამხონ ტირა- 

ნია. რუსთაველის თეატრის მიერ დადგზულ სპექტაკლში 

„ყაჩაღები“ ეს მხარე შედარებით მეორე პლანზეა გადა- 
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ტანილი. აქ სპექტაკლი უფრო ქმედითი და შემტევია. 

მას3ი ნათლად მოჩანს ყაჩაღთა ბრბოს პოლიტიკური 

შეგნება. ამაზე გაზეთი „კომუნისტი“ სამართლიანად 

აღნიშნავდა „უპირველეს ყოვლისა უნდა ვთქვათ რომ 

პიესა გააქტიურებულია პოლიტიკურად, ხაზგასმულია 

სოციალური მომენტები, ყაჩაღთა მასა აყვანილია პო- 

ლიტიკური მებრძოლის სიმაღლემდე, ეპოქის სტილი 

დაცულია მთელს დადგმაში. ანალოგიურ შეფასებას აძ. 

ლევდა რუსული პრესაც „თეატრი მართალია როცა 

ცდილობს მასიურ სცენებში გრძნობების მიწოლას. მში- 

მართავს ქარიშხლიან მოძრაობაზე დამყარებულ კომპო- 

ზიციას" (სოვეტ. ისკ. 26.7-33 წ-). აკ. ხორავა კარლი სა- 

თავეში ჩაუდგა უკმაყოფილო ელემენტებს, მტკიცედ შე- 
მოიკრიბა ისინი და აქტიურად აამხედრა ტირანიის წინა- 

აღმდეგ. აკ. ხორავას „ჭაბუკური სიმძაფრე, ძალა, დაჯე- 

რება, გახელებული ენერგია, შმაგი სიტყვა“ შესანიშნავად 

იყო დაკავშირებული კარლ მოორის პოეტურ სახესთან. 

შილერი ხშირად უჩიოდა ხოლმე მსახიობებს, რომ 

ისინი მთელი ძალით ვერ ანსახიერებდნენ ჰუმანიზმისა 
და თავისუფლებისათვის მებრძოლის––კარლოსის სახეს; 

ა. ხორავას დიდმა შემოქმედებითმა გაქანებამ დას- 

ძლია როლის სირთულე და ოსტატურად გამოძებნა კარ- 

ლოსის მონიმიტური ფიგურა, ხორავას კარლოსი მარ- 

ტო მორალისტი როდია, იგი სრული გამომხატველია 

იმ მაღალი რომანტიკული იდეალებისა რომელიც ასე 

ძლიერად «ტაცებდა „ქარიშხლისა და შეტევის“ ეპოქის 

ახალგაზრდობას. მსახიობმა თავის მონუმენტალური ფი- 

გურით დაგვანახა ტირანიის წინააღმდეგ აღმართული მუ- 

ქარის ექსპრესიული ჟესტი. ერთი სიტყვით ხორავამ კარ- 

ლოსის სახეში აღადგინა რაც კი გააჩნდა ვაბუკ შილერს. 

რუსთაველის თეატოში კარლ მოორის როლს ასრუ- 
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ლებდნენ სხვა მსახიობებიც (ე. ლორთქიფანიძე და 
გ. საღარაძე). 

რუსთაველის თეატრის სპექტაკლში („ყაჩაღები“) 

მუქი ფერებით იქნა წარმოსახული სოციალური მომენ- 

ტები, გამახილდა პიესის პოლიტიკური მხარე. სპექ- 

ტაკლის ყოველი ნაკვეთი, სცენა დაემორჩილა მთავარ 

იდეას (ზიზღი ტირანიას!), შეიქმნა მძლავრი მასიური 

სცენები. რამპის იქით გამოჩნდნენ ახალგაზრდა Lტუ- 

დენტები, მათ თან მოჰყვა ვაჟკაცური რიტმი და ტემ- 

პერამენტი. ამაღლდა სპექტაკლის ტონუსი, და ეს ყვე- 
ლაზე საგრძნობი გახდა „ლუდხანაში". 

...ნახევრად მრგვალ თაღქეეშ მაღლიდან ეშვება კიბე. 

სკამებსა და მაგიდებს მეტყველი სინათლე დასთამაშებს. 

ლუდს სვამს სტუდენტობა და აღგზნებული მღერის, 

სიცილი ხარხარში გადადის და ხარხარი ღიმილამდე 

ეშვება. ყველაფერში იგრძნობა რიტმი, ტემპი, ფერებ- 

ში ჩნდებიან სწორი კომპოზიცური მონახაზები. ხალხი 
გამოდის წინა პლანზე, მათი ფიქრები და მისწრაფებები 

რომელიც ხშირად მხოლოდ სიტყვაში ვლინდებოდა აქ 

მოქმედებაში გადადის. მსახიობთა ქმედობაში არის 

რაღაც მომხიბვლელი და დაუვიწყარი. ეს არ არის 

მარტო ეგზოტიკა „ცერებზე სიარულით წარმოქმნილი 

სანახაობა, იგი სავსეა ახრით, იდეით. მეტი პოლიტი- 

კური და სოციალური სიმახვილისათვის წარმოდგენაში 

შემოტანილ იქნა სცენა „ფიესკოს შეთქმულებიდან. 

ამით კიდევ უფრო გაძლიერდა მასიური სცენები. ამ 

მხრივ აღსანიშნავია სურათი ბოჰემიის ტყეში. აქ მხატ- 

ვარი ირ. გამრეკელი ერთხელ კიდევ გამოჩნდა, როგორც 

დიდი გამომგონებელი სახიერი დეკორატიული ხელოვ- 

ნებისა, იგი საუცხოოთ გრძნობს ფერს, ხაზებს, მისი 

ნახატი ბევრად ეხმარება თეატრს სჟორად გამოხატოს 
პიესის დედააზრი. 
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ს. ახჭეტელის დიდმა რეჟისორულმა ფანტახიამ რუს- 

თაველის თეატრს შესაძლებლობა მისცა „ყაჩაღების“ 
სახით შეექმნა მაღალ-მხატვრული სპექტაკლი. ·ამ წარ- 
მოდგენის პოპულარობაზე მეტყველებს ისიც, რომ.სულ 
რაღაც ერთი წლის განმავლობაში რუსთაველის თეატრში 

„ყაჩაღები“ წავიდა 100 ჯერ, და ნახა 131 ათასზე მეტ- 
მა მაყურებელმა. შეცდომა იქნებოდა, რომ გვეფიქრა 
თითქოს სპექტაკლი უნაკლო იყო, არა მას ჰქონდა სერი- 
ოზული ნაკლიც, მაგრამ ეს არ იყო გადამწყვეტი სპექ- 
ტაკლის სახისა. 

ამრიგად, რუსთაველის სახ. თეატრმა თავის სცენა- 

ზე გააცოცხლა დიდი გერმანელი პოეტი და დრამატურ- 

გი შილერი, მან ახლებურად ააჟღერა მისი „ყაჩაღები“, 

სწორად დაინახა შილერისებური მუქარის ჟესტი, შეი- 
გრძნო მისი პათოსი, და ასე ამრიგად შილერის თეა- 

ტრის ისტორიას დაუტოვა „ყაჩაღები“, ბრწყინვალე 
ქართული დადგმა. 

საბჭოთა ხელისუფლების დროს საქართველოში აყა- 

ჩაღები“ მარტო რუსთაველის თეატოში არ დადგმულა. 

1930-31 წლების სეზონში იგი სოხუმის თეატრმა, შემ- 
დეგ გორისა და ქუთაისის ლ. მესხიშვილის სახელობის 
თეატრებმაც დადგეს. ქუთაისელმა მაყურებელმა თა- 

ვისი თეატრის სცენაზე „ყაჩაღები“ ნახა 1948 წელს, პიესა 
დადგა დ. ანთაძემ. თუ ერთი წუთით თვალს გადავავ- 

ლებთ იმ დიდ ტრადიციებს, რომელიც საქართველოში 

„ყაჩაღების“ დადგმასთან არის დაკავმიოებული, ად- 

ვილი წარმოსადგენია რამდენი სირთულე უნდა გადაელა- 

ხა მესხიშვილის თეატრს, რომ მაყურებლისათვის ეჩვე- 
ნებინა თავისებური, მაგრამ საინტერესო სპექტაკლი. 

თეატრის კოლექტივის ენერგიული შემოქმედებითი 

მუშაობის შედეგად სპექტაკლში დაძლეუ ღი იქნა მთე- 

ლი რიგი სირთულენი. ფრანც მოორის როლს ასრუ- 

ლებდა შ. პირველი. მსახიობმა სცადა ფრანცის პიროვ- 
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ნებაში გარეგნულად მიეჩქმალა მახინჯი სახე, პორტრე- 
ტულად ფრანცი დაეხატა, როგორც სავსებით ნორმა- 

ლური, ჯანსაღი ადამიანი. მსახიობის ეს ჩანაფიქრი 

იმით იყო ნაკარნახევი, რომ ფრანცის გაბოროტებული 

ხასიათი აეხსნა არა ბუნებრივი სიმახინჯით, არამედ 

სოციალური წარმოშობით. ამ თავისებურად საინტერე- 

სო გააზრებას შ. პირველი გარკვეულ წარმატებას აღ- 

წევდა. „მისი მდიდარი მრავალფეროვანი ნიუანსებით 

აღსავსე ხმა“, („კომ.". 1938. # 150), მსახიობს დიდად 

ეხმარებოდა სწორად გადმოეცა თავისი გმირის სულის- 

კვეთება, თქმა არ უნდა, რომ სპექტაკლს ჰქონდა ნაკ- 

ლი, მაგრამ ის ფაქტი, რომ ქუთაისელმა მაყურებელმა 

დიდი ხნის შემდეგ ქუთაისის თეატრის რეპერტუარში 

კვლავ ნახა „ყაჩაღები“, აშკარად მიუთითებს თეატრის 

სწორ სარეპერტუარო პოლიტიკაზე. 

საბჭოთა საქართველოში “#ყაჩაღების“ ხშირი, გულ- 

მოდგინე და სწორი დადგმა ერთხელ კიდევ მიუთითებს 

იმაზე, თუ რა დიდი მნიშვნელობა. ენიჭება ჩვენში კლა- 

სიკური მემკვიდრეობის შესწავლას.



„ვერაბობა და სიყვარული“ 

პირველი გერმანული პოლიტიკურად ტენდენციური 

დრამა”“,+ ასე უწოდა ენგელსმა შილერის პიესას „ვერა- 
გობა და სიყვარული". ამ ნაწარმოებში „თავისებურად 

აისახა ეპოქის სოციალური წინააღზდეგობანი. ექსპლო. 

ტატორული კლასების აღვირახსნილობისა და ხალხთა 

დამონების სურათები“ ””. ისე როგორც მთელ რიგ სხვა 

პიესებში შილერი აქაც ერთმანეთს უპირისპირებს 

ბიურგერულ-მეშჩანუოსა და ფეოდალურ არისტოკრა- 

ტიულ სამყაროს. პიესაში ერთიც და მეორეც წარმოდ- 

გენილია მუქ რეალისტურ ფერებში. ავტორი ამხილებს 

უსაზღვრო აღვირახსნილობას ფეოდალური საზოგადო- 

ებისას და ამასთანავე აკრიტიკებს ბიურგერულ ინდივი- 
დუალიჩმსაც. | 

პიესაში ფეოდალური არისტოკრატიის ტიპიურ წარ- 

მომადგენლად გამოყვანილია ჰერცოგი და პრეზიდენტი 

ეალტერი. ვალტერსა პრეზიდენტობის თანამდებობას 

სისხლიანი გზით მიაღწია. ჩამოიშორა ყველა ვინც ხელს 

უშლიდა. ვერაგულად მოჰკლა წინამორბედი, იგი «კი- 

დურესად გახრწნილი, ზნედაცემული ადამიანია, ამის 

გამო მან ჩაიდინა ბევრი დანაშაული და როცა დად- 
____- 

  

# კ. მარქსი და ფ. ენგელსი „რჩეული წერილები“. სახელგამი, 
1949 წ. გვ, 434. 

#% გრ. ხავთასი „ნარკვევები გერმანული ლიტერატურის ისტო: 
რიიდან" 1953 წ. გვ. 438. 
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გება სამაგიეროს მიღების დღე, მის ბუნებაში ისე დაუ“ 

ძლურდა მხეცი რომ წამიერად გაიღვიძა ადამიანმა. 
იგი თავდახრილი მივიდა მომაკვდავ ფერდინანდთან და 

სთხოვა ·'პატიება, ხოლო ამ უკანასკნელის დასტურის 

მიღებისთანავე ჩაბარდა ხელისუფლების წარმომადგე- 

ნელს. ვალტერის ცხოვრების ამგვარი დასასრული არ 

შეეფერება სახის განვითარების ლოგიკას, მაგრამ თუ 

ერთის წუთით შილერის პოზიციაზე დავდგებით დავი- 
ნახავთ, რომ იგი გარკვეულად სწორია 

შილერი ვალტერის ცხოვრების ფინალს მორალისტის 

თვალით ხედავს. მას არ უნდა ბოლომდე გამოუსწორებ- 

ლად საძაგელი ადამიანი გვიჩვენის ხშირად. შილერი, 

როგორც დიდი ჰუმანისტი ოპტიმისტურად უყურებს 

ადამიანს. მორალურ ასპექტიდან არის დანახული ლედი 

მოლფორდის სახეც. მართალია ლედი მეძავი ქალია და 

მის პიროვნებაში არის მდაბალი და ამორალური თვი- 

სებანი მაგრამ ეს ჯერ კიდევ არარის ყველაფერი. ლე- 

დის ბუნებაში მაინც იმდენი კეთილშობილებაა, რომ ეს 

კეთილშობილება მალე იქცევა მისი ხასიათის განსაზღე- 
ოელად. მასში კეთილი სქარბობს და საბოლოოდ ამარ- 

ცხებს კიდეც ბოროტს. ლედის კონტრასტული ბუნება 

მილერის მიერ ბრწყინვალე დრამატურგულ ფორმაში 

აქვს გადაწყვეტილი. საის ლოგიკური, ფს”ქოლოგი- 

ურად სწორი განვითარება პიესას დიდ მხატვრულ ღირ- 
სებას ანიჭებს. , . 

ლუიზა მილერთან საუბარში ლედი რწმუნდებოდა, 

რომ მისი სიძულვილი ამ სათნო ქალისადმი უაზროა. 

ლუიზას მაღალმა კეთილშობილებამ ლედის პილოვნება- 

ში დაამარცხა ქედმაღალი მეძავი. იგი საბოლოოდ ფარს 

ამბობს ჰერცოგთან თავის სამარცხვინო ურთიერთო- 

ბაზე და ამით ჩვენ წინ ერთი ათად მაღლღება სული- 
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ეოად. „შენს მკლავებში ვვარდები მე სათნოებავ!--ამ- 

ბობს ლედი.“ მიიღე მომნანიებელი შენი ასული, რა 
კარგად რა თავისუფლად ვგრძნობ თავს!.. დიდებულად, 

ოროოგორც ჩამავალი მზე, ჩამოვალ დღეს ჩემი ·დიდების 

სიმაღლიდან დაე. ჩემი დიდებულება მოკვდეს ჩემს 
სიყვარულთან ერთად და მხოლოდ ჩემი გული იყოს 
ჩემი ამაყი განგების' თანმხლები! “. ამ მონოლოგში ლედი 

”მოჩან ლიად განწმენდილ დიდბუნებოვან ადამიანად. 

როეელივე ამას შილერი აკეთებს ოსტატის ხე- 

ლით. პბესაში უარყოფით პერსონაჟებს უპირისპირდე- 

ბა ლუიზა მილერი და პრეზიდენტის ვაჟი ფერდინანდს, 

ესენი შეყვარებული წყვილები არიან. ლუიზა გრძნობს, 
რომ წოდებოივი მდგომარეობა ბარიერბვითაა აღმარ- 
თული მათ სიჭვარულში და ამიტომ იძულებულია უფრო 
თავშეკავებულად იყოს. მართალია ლუიზა სუსტი არ- 
სებაა, მაგრამ მასში არის დიდი სულიერი ენერგია, რომ 
მძლავრი პროტესტი განუცხადოს ფეოდალურ სამყა- 
როს. შეყვარებულმა ქალმა იცის, რომ ფეოდალური 
არისტოკრატია უღიმღამო არ არის, მაგრამ ამასთანა- 
ვე გრძნობს, რომ გარდუვალია მისი წასვლა ისტორიის 

ასპარეზიდან, და თუ მიუხედავად ამისა ლუიზას პრო- 
ტესტი უფრო სიტყვიერია, ვიდრე მოქმედი ––თავისი 

კლასის ისტორიული შეხღუდულობით უნდა აიხსნას 
მხოლოდ. 

ფერდინანდის მსოფლმხედველობაში გამოხატულე- 

ბას პოულობს შილერის შეხედულებანი. ეს ახალგაზრდა 

ყმაწვილი თავისი ფესვებით არისტოკრატიულ სამყა- 

როდანაა წამოზრდილი, მან იცის, რომ მისი საზოგადო- 

ებრივი მდგომარეობა უფლებას არ აძლევს ცოლად 

შეირთოს ლუიხა,. მაგრამ რადგან კანონზე მაღლა 

დგას გრმნობა სიყვარულის ამიტომაც არის, რომ 
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ფერდინანდი ასე თამამად უმხედრდება ადამ”ანის მიერ 

შექმნილ წინააღმდეგობას. „ვერაგობა და სიყვარული“ 

თავისი, მხატვრული ღირსებით სინამდვილის ოეალის- 

ტური ხედვის, მის დრამატურგიულ წარმოსახვის მხრივ 

იგი წინ გადადგმული ნაბიჯია „ყაჩაღებთან" შედარე- 

ბით, პიესის ყოველი მოქმედი პირი ჩართულია დრა” 

მის მექანიზმში და ემსახურება ძირითადი იდეის გახს- 

ნას, სიუჟეტურად მძაფრი ამბავი, რომელიც პიესაშია 

გადმოცემული თავიდან ბოლომდე შეუნელებელ ინტე- 
რესს იწვევს. პიესის სასიყვარულო ხაზი შილერის მიერ 

დაწერილია ლირიკულ მგზნებ ებით, · 

ყოველ სურათში იგრძნობა, რომ ა რ: ააონითბ, 

ე 

    

   
     

   
ახალგაზოდი გული სჟყემს. ახალგაზრდურადვე ბულწრფ 

ლია მიყი თქმაცტ და დუმილიც. ჩელისაკი აბა ათებდა 

რა გრახეულიიტააელს 
„ლირიზმი გაზატონებული 
რატფურაში. ლირიკული პოეზია ', და მუსიკა 

მხატვრული/ცხოვრების ულამაზესი: ყვაკილია. შილერი და 

გოეთესკი გს არის ლირიკული პოეზია: 'მთული ორი სამ- 

ყარო, რრი დიდი მზე””. „7ამ ლირიზმმა ბევრი შემატა 

მილერის დრამატურგიას, / ქართველმა ხალხმა, რომელ- 

საც ასე ძლიერად უყვარს და იტაცებს პოეზია ბევრი 

საერთო მონახა შილერის შემოქმედებასთან. ამიტომ 

სავსებით ბუნებოივი,ა რომ მისი თეატრის სცენაზე 

მარტო „ყაჩაღები“ არ დადგმულა. საქართველოში თი- 

თქმის არ დარჩენილა თეატრი, რომ „ვერაგობა და 

სიყვარული" არ დადგმულიყოს. პირველად იგი 1895 

წელს იქნა წარმოდგენილი ქუთაისში ლ. მესხიშვილის 

რეჟისორობით „მსახიობ სვიმონიძის საბენეფისოდ“". 

%# ბ. ბელენსკი კრჩეული თაზხულებანი" 1952 ფ. გე. 413, 
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მომდევნო წლებშიაც ვხვდებით შას სცენაზე, მაგრამ 

მასიური ხასიათი მაინც საბქოთა ხელისუფლების: წლებ- 

ში მიეცა, საქაოთველოში სხვადასხვა დროს. იგი იდგმე- 

ბოდა: მარჯანიშვილის სახელობის თეატრში, ქუთაისის, 

ბათუმის, სოხუმის, გორის, თელავის, ცხაკაიას, ზუგ- 

დიდის, ლაგოდეხის, სიღნაღის ფოთის, ბორჯომისა 
და სხვა რაიონების თეატრებში. 

მოავალ დადგმათა შორის პროფესიულ თვალსაზ- 

ოისით ყველაზე მნიშვნელოვანი მაინც მარჯანიშვილის 

თეატოის დადგმა (რეჟისორი გ. ჟურული) იყო. იგი 

წარმოადგინეს “934/35 სეზონში. სპექტაკლში მონაწი- 

ლეობა მიიღეს ცნობილმა მსახიობებმა: ვ. ანჯაფარი- 

ძემ, სიბილამ (ლუიზა), პ. კობახიძემ, გ. შავგულიძემ 

(ფერდინანდი), შ. ღამბაშიძემ (ვალტერი), თ. ქჭავჭავა- 

ძემ (ლედი) და სხვებმა. სპექტაკლის მიზანი ასე ჩამო- 

აყალიბა დამდგმელმა რეჟისორმა გ. ჟურულმა. 

თეატრი „ცდილობს თავისებურად გადაწყვიტოს“ 

„ვერაგობა და სიყვარულის“ მხატვრული სახეები. ამი- 

ტომ პიესის ტექსტი და მონტაჟი ვითარდება განუწყ 

ვეტელ რგოლად 15 სურათის მანძილზე. აქედან მხატ- 

ვარიც (ს. ივანოვი) და კომპონიტორიც (პროფ. მედვი- 

ნეთუხუცესი. რომელთაც ზუსტი დავალება მიიღეს 

თეატრისაგან. თავის მუშაობას უ ვარდებენ ამ ამოცა- 

ნას, მხატვარი ცდილობს ხელი შეუწყოს მოქმედების 

განუწყვეტელობას. კომპოზიტორი კი ორგანიულად 

აქსოვს ნოქმედებაში მუსიკას“, (გაზ. „კომუნისტი“. 
1935 ფ წელი 3 მარტი) 

_რეჟისორის ამ განაცხადიდან აშკარად ჩანს, რომ 

დამდგმელი ჯგუფი მთელის პასუხისმგებლობით მოეკი- 

და მონდომებულ საქმეს. შედეგად ის მივიღეთ, რომ 
„ვერაგო?ა და სიყვარულის“ საინტერესო დადგმით მარ- 
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„ყაჩაღები“ -- კარლ მოორი -–– ა, ხორავა, შვაიცერი –– 

ე· ლორთჭქიფანეძე, როლერი – ვ. აბაშიძე



  
„ყაჩაღები“, ფრანც მოორი -–- გ. დავითაშვილი



სანიშვილის თეატრმა ეოთხელ კიდევ გვიჩვენა თავისი 

მდიდარი აქტიორული ძალები, დაგვანახა რომ თეატრს 

შესწევს უნარი მოწინავე იდეების პოზიციებიდან შეაფა- 

სოს კლასიკური მემკვიდრეობა, იგი უფრო ახლებური და 

ორგანიული გახადოს თანამედროვე მაყურებლისათვის. 

იმ დროს როდესაც საბჭოთა ხალხები "შეუპოვარ 

ბრძოლას ეწეოდნენ ფაშიზმის წინააღმდეგ ბუნებრივია 

თეატრსაც არ შეეძლო თავისი წვლილი არ შეეტანა ამ 

დიდ საქმეში. იგი მოწოდებული იყო სისტემატიურად 

დაედგა პატრიოტული სულისკვეთებით გამსქვალული 
პიესები, მთელი სიმძაფრით ა, სახა კეთილისა და ბორო- 

ტის ბრძოლა. მაყურებელში დაენერგა ჯეთილი საქმის 

გამარჯვების გარდუვალობის რწმენა. და მართლაც ქარ- 

თულმა თეატრმა პრაქტიკული საქმიანობით დაგვანახა, 
რომ მას შესწევს უნარი ბოლომდე ერთგული დარჩეს 
თავისი ხალხისა. 

სახალხო იდეალებისადმი ერთგულება იყო ისიც, 

რომ თეატრებმა უფრო აქტიურად იწყეს შილერის ნა- 

წარმოებთა დადგმა, განსაკუთრებით პოპულარული გახ- 

და «ვერაგობა და სიყვარული". ეს იმაზე მიუთითებს, 

რომ შილერის ბრძოლა ტიღანიის წინააღმდეგ თავი- 

სებურ გამოძახილს პოულობდა საბპოთა ხალხების 

ბრძოლაში ფაშიზმთან. „გერმანელი დიდი კლასიკოსის 

ეს შესანიშნავი ტრაგედია მთელი სიცხოველით ზოქმე- 

დებს სამამულო ომის ინტერესებით განწყობილ ადა- 

მიანზე! და შემდეგ „ერთ ადგილზე ფეოდინანდი აქჭ- 

ბობს „ვნახოთ ვინ გაიმარჯვებს ურჩხული ცოუ-–- 

რწმენა თუ ადამიანობა“? ჩვენ მთელი ხმით ვიმეორებთ 

ახლაც, ჭეშმარიტებისათვის მებრძოლთა სახელით ვუპა- 

სუხებთ: ურჩხული განადგუოდება, გაიმაოჯვეზს ადამია- 

ნობა!“ 
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ეს სიტყვები ეკუთვნის თელავის გაზეთს („კოლმე· 

ურნის ხმა“), რომელმაც აღფრთოვანებული რეცენხია 
უძღვნა „ვერაგობა და სიყვარულის. დადგმას. ამავე 

წელს დადგა ბორჯომის თეატრმაც. მან „მაყურებელს 

უჩვენა უსამართლობის ის საშინელი სურათი, რასაც 

მშრომელი ხალხი განიცდის ექსპლოტატორულ საზო- 

გადოებაში („ბოლშევიკური ტემპი"), 1941 წ. # 3 

სპექტაკლში ფერდინანდის როლს ასრულებდა გ. 'ხმა- 

ლაძე. მიუხედავად იმისა, რომ ფერდინანდის სახე დრა- 

მატიულ ძლიერი არ არის თეატრი მაინც ამ სახეზე 

აკეთებდა აქცენტაციას, როგორც ჩანს იმდენად აქტი- 

ორულად ჟლერდა ფერდინანდის სიტყვები, რომ ნებით 

თუ უნებლიედ მტრისადმი სიძულვილით გამსჭვალული 

მაყურებელი მთავარ ყურადღებას აქცევდა ამ სახის 

შინაარს. ამრიგად, შილერის პივსა „ვერაგობა და სიყ- 

ვარული ქართულმა თეატრმა გახსნა, როგორც რეა- 

ლისტური ნაწარმოები, მას მოუძებნა პრინციპულად 

სწორი სცენური ფორმა, ხაზი გაუსვა პიესის ძირითად 

პათოსს და ამით თანამედროვე კიდევ უფრო გასაგები 

და ახლობელი გახადა” იგი,



„მატიამ სტიუატტი" 

1794 წელი განსაკუთრებულად ძვირფასი გამოდგა 

შილერისათვის. აქედან დაიწყო მისი ნამდვილი მეგობ- 

რობა გოეტესთან (გოეტეს 1788 წლიდან იცნობდა). 

ორი დიდი გერმანელი პოეტის ეს ურთიერთობა მეტად 

ნაყოფიერი აღმოჩნდა. ისინი ერთმანეთს უკითხავდნენ 

ნაწერებს, უსწორებდნენ და ზოგჯერ თანაავტორობ- 

დნენ: კიდეც: გოეტე აცნობდა თავის ფარულ ზრახვებ- 

სა და შემოქმედებით გეგმებს შილერს. თავის მხოივ 

არც ეს უკანასკნელი იყო გულგრილი მეგობარი. საი- 

ლუსტრაციოდ მრავალი ფაქტის მოყვანა შეიძლება, 
ამჯერად კი დავკმაყოფილდებით ერთი მინაწერით. 

1799 წელს 26 აპრილს შილეთრმა მისწერა გოეტეს – 

„ჯერჯერობით მე ვეცნობი დედოფალ ელისაბედის მე- 

ფობის ისტორიას და შევუდექი მარიამ სტიუარტის 

პროცესის შესწავლას ვფიქრობ, რომ ეს სიუჟეტი 
განსაკუთრებით გამოსადეგია ევრიპიდესეული მეთოდი- 

სათვის, რომელიც სულიერი მდგომარეობის სრულ გამო- 

ხატვაში მდგომარეობს, რადგან მე მგონია შეიძლება 

მთელ სასამართლო პროცესს და პოლიტიკას გვერდი 

ავუარო და ტრაგედია საბრალდებლო განაჩენით დავი- 

წყო“. ჩანაფიქრიდან ბევრი რამ განახორციელა შილერ- 

მა, მან ტრაგედია მართლაც განაჩენიდან დაიწყო და 
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ისე განავითარა, რომ მაყურებელს (თუ მკითხველს) არ 

დაუკარგა ინტერესი მარიამის ცხოვრებისადმი. : 

როგორც გოეთესთან მინაწერიდან ჩანს შილერს 

სურდა პიესაში გვერდი აევლო პოლიტიკურ მომენტე- 
ბისათვის. მაგრამ პრაქტიკულად ეს შეუძლებელი აღ- 

მოჩნდა, პიესაში გამოხატულია რა მარიამის სულიერი 

დრამა, ამასთანავე ნაჩვენებია მისი პოლიტიკური შეპი- 

რისპირება ელისაბედთან. მარიამისა .და ელისაბედის 

სახით მოცემულია ორი პოლიტიკური მიმდინარეობა. 

„მარიამ სტიუარტი" საქართველოში ჯეო კიდევ გა- 

სული საუკუნის მეორე ნახევარში ითარგმნა და დაიდ- 

გა კიდეც (1856 წ ). სპექტაკლი კარგად მიიღო მაყუ- 
რებელმა. მსახიობები როლებს ასრულებდნენ მართლად 

და ოსტატურად. ამის შესახებ ნ. ჩხეიძე იგონებს „სას- 

ჯელის სცენას დიდი შთაბექდილება უნდა მოეხდინა, 
როდესაც ჯალათმა (მსახიობი ე. გუნია თამაშობდა-–- 

ვ· კ.) ცული აღმართა პიესის გმირი ქალის თავის მო- 

საკვეთად, ხალხში გაისმა– კარა, არა, ნუ მოჰკლავთ". 

იმდენად ძლიერი იყო შთაბეჭდილება". ეს მოგონება 

ორ მხრივ არის საინტერესო. პირველი მიგვითითებს 

შესრულების დამაჯერებლობაზე, ხოლო მეორე სტიუ- 
ა“ ტისადმი სიმპატიებზე. 

შილერის დაბადებიდან 150 წლისთავის აღსანიშნა- 

ვად 1909 წელს ქუთაისში წარმოდგეჩილი იქნა „მარიამ 

სტიუარტი" (შ. დადიანის .თარგმანბთ). სპექტაკლის 

დაწყების წინ წაიკითხეს შილერის ცხოვრებისა და შე- 

მოქმედებისადმი მიძღვნილი მოხსენება. სპექტაკლში 

სტიუარტის როლს ასრულებდა ცნობილი მსახიობი 

ნინო ჩხეიძე. 

„როგორი იყო ნინო ჩხეიძე სტიუარტის როლში? -- 

კითხულობდა ერთ-ერთი რეცენზენტი –ჩვენის ახრით 
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თვით რომელსამე საუკეთესო სცენაზედაც; რომ შეეს- 

რულებინა ეს როლი, იმ სცენაზე სადაც გამოჩენილი 

და პირველ ხარისხოვანი მსახიობები არიან დამსწრენი 

აღტაცებით მიეგებებოდნენ' („დროება". 1909 წ. M 258) 

ისე როგორც წინანდელ დადგმებში მაყურებლის მთე- 

ლი სიმპატიები აქაც მარიამისაკენ იყო მიმართული. 

სახის ამგვარი გახსნა შეიძლება სადაოც იყოს, მაგრამ 

ფაქტია, რომ ამით თეატრი გამოხატავდა თავის ღარ- 

ყოფით დამოკიდებულებას ადამიანის სიკვდილის დას- 

ჯისადმი. „მარიამ სტიუარტის" ყველაზე მაღალმხატე- 

რული დადგმა მაინც საბჭოთა ხელისუფლების დროს 

მოხერხდა, ეს გასაგებიცაა. 1955 : წელს იგი წარმოდ- 

გენილი იქნა მარჯანიშვილის სახელობის სახელმწიფო 

თეატრში (რეჟისორი გ. ყუშიტაშვილი). 
ელისაბედის როლი შეასრულა ს. თაყაიშვილმა, 

ხოლო მარიამისა ვ. ანჯაფარიძემ. ასე რომ სპექტაკლ- 

ში ერთმანეთს შეხვდა ორი დიდი მსახიობი. ს. თაყაი- 

შვილისათვის რამდენადმე ახალი იყო დედოფალის სა- 

მოსელით გამოსვლა სცენაზე. იგი ხომ სახასიათო რო- 

ლების ოსტატია. შეიძლება ითქვას უბადლო ოსტატიც. 

თაყაიშვილი სცენაზე სცოცხლობს ნამდვილი სიცოცხ- 

ლით. და რაც კი მის გარშემო ხდება აღიქვამს” რო- 

გორც ცხოვრებისეღლ სინამდვილეს. ზის მიერ შექმნილ 

ყოველ სახეს აქვს თავის ფერი, მოძრაობა, ხმა, თაეის 

ხასიათი. ზოგჯერ იმდენად ახლოა მსახიობის პიროვ- 

ნება. შექმნილი სახის ბუნებასთან, რომ ასე გეგონებათ 

სადაცაა ზღვარი წაიშლება მათ შორისო, მაგრამ არა, 
თაყაიშვილი არ არის ნატურალისტი, ყოველთვის სრუ- 

ლია ნათელი მისი დამოკიდებულება სინამდვილესთან. 

სახასიათო, ეპიხოდური ოოლების ეს ოსტატი მაყურე- 

ბელმა ინგლისის დედოფლის როლშიაც ნახა და გან- 
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ცვიფრდა იგი როცა მის წინ სრულიად ახალი მსახიო- 

ბი დაინახა. 

ს. თაყაიშვილმა ქართულ აუდიტორიას მთელი სი- 

სავსით გადაუშალა ელისაბედის ფარისევრული, მაგრამ 

შინაგანი ძლიერი ადამიანის სახე, რომელიც სუბიექ- 

სჯურად არავითარ სიმპატიას არ იწვევს, მაგრამ ობიექ- 

ტურად მაინც მის მხარეხე ვდგებით. თაყაიშვილის 

ელისაბედმა იცის, რომ მისი მოღვაწეობა ისტორიუ- 

ლად პროგრესულია და ამიტომ შეუძლებელია მარი- 

ამის დაშვება მის სამფლობელოში, ელისაბედის მთავა- 

რი მიზანია ყველაფერი მოახმაროს ინგლისის ძლიერე- 

ბას. ამდენად პოლიტიკურად სწორეა განაჩენი, რომე. 
ლიც მან მარიამს გამოუტანა. მიუხედავად ამისა ელი- 
საბედს არ სურს ხალხმა იცოდეს მისი სიმკაცრე. იგი 

გულკეთილი დედოფლის სახელით სარგებლობს და ეს 

აიძულებს ანგარიში გაუწიოს ხალხს, იფარისევლოს მის 

წინაშე, რადგან სხვა შემთხვევაში აღარ ერქმევა ხალ- 

ხის მოყვარულის სახელი. ეს განსაკუთრებით უარბად 

გამოჩნდა მეოთხე მოქმედებაში. საერთოდ კი ს. თაყა- 

იშვილის ელისაბედი შინაგანად ძლიერი, თავის ძალაში 

დაჯერებული, გულზვიადი ადამიანია. სახის შესაბამი- 

სად მკვეთრი და დამაჯერებელია აქტიორული ხერ- 

ხებიც. 

ელისაბედის როლის საუკეთესო შესრულებით თაყა- 

იშვილმა ერთხელ კიდევ დაამტკიცა, რომ მისი სახით 

ქართულ სცენას ჰყავს უფრო ფართო მასშტაბის მსა- 
ხიობი, ვიდრე ეს ერთი შეხედვით ჩანს. 

უდაოა, ოომ პოეტს, რომელსაც არ აქვს საკუთარბ 

ხმა იგი პოეტად ვერასოდეს ვერ დარჩება. ასევე ითქ- 

მის მსახიობებზედაც. შეიძლება მასში ბევრი რამ იყოს 

სადაო და გასარკვევი, მაგრამ მთავარია ის, რომ მის 
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დამოუკიდებელ ხმაში ჩვენ ვ,რძნობთ შემოქმედის ნიკს, 

ტალანტს და ვისაც ეს მადლი არ დაჰყოლია ბუნები- 
სგან იგი ამაოდ ეტმასნება ხელოვნებას. 

ვ. ანჯაფარიძე სწორედ ამ დამოუკიდებელი ხმით 

გამოირჩევა. თავისებურ აქტიორულ შემოქმედებაში 
ვლინდება მისი წიქიცა და ოსტატობაც 

ქართულ სცენახე ანჯაფარიძემ მარიამ სტიუ- 

არტი წარმოგვიდგინა მსუბუქ ხაზებში. "მსახიობი 

სავსებით იმორჩილებს მარიამის ბუნებას. იგი თავის 

ნებაზე დაატარებს ხასიათს. ხან ლმობიეო ქალად აქ- 

ცევს მარიამს (მორჩილება რომ მიაჩნია სულის სიწმინ- 

დედ) და ხან კიდევ მკაცრ ბრალმდებულად გამოჰყავს 
ინგლისის კანონმდებლობისა. „ვხედავ იმასაც: «ომ ეს 

თქვენი ზედა პალატაც ქვედას თანაბრად მექრთამეა 

და უსირცხვილო“ (თარგმანი ე. ბეწუკელისა) ამ სიტყ- 

ვებში ავლენს ანჯაფარიძე თავისი გმირის ძლიერ ბუ- 

ნებას, შემდეგ კი უცებ შეასუსტებს ხოლმე მარიამის 

სულის სიმხნევეს და სევდიან ხმით გვესაუბრება მის სუ- 

ლიერ დრამახე. ანჯაფარიძის მარიამი ისტორიულად 

განწირული ადამიანია. ელისაბედის დრომ ჯვარი დაა- 

დო კათოლიციზმს ამიერიდან შეუძლებელია რეტსარ- 
ვაცია... 

მართალია მარიამის ქცევა ობიექტურად გამართ- 

ლებას ვერ პოულობს, მაგრამ შილერს იმდენად ძლი- 
ერად აქვს გადმოცემული სულიერი დრამა ამ ქალისა, 

რომ ნებით თუ უნებლიედ ყურადღებასა და სიბრალულს 
იწვევს იგი. 

მარჯანიშვილის სახელობის თეატრმა „მარიამ სტი- 

უარტის“ დადგმა მიუძღვნა შილერის გარდაცვალებიდან 

150 წლისთავს. ამით მან ერთხელ კიდევ გამოხატა ქარ- 

თველი ხალხის დიდი სიყვარული და პატივისცემა გერ- 
მანელი პოეტისადმი. 
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„დონ–-კარლოსი“ 

28 წლისა იყო შილერი, როდესაც „დონ-კარლოსი“ 
დასწერა, ამით დამთავრდა მისი ახალგაზრდობის წლე- 

ბის დრამატული შემოქმედება. ვიდრე „დონ კარლო- 

სის“ საბოლოო ვარიანტს გამოაქვეყნებდა (1787 წ.) 

მილერმა მრავალჯერ შეიცვალა შეხედულებანი იმ მოვ- 

ლენებზე, რომელიც უნდა ასახულიყო პიესაში. „დონ 

კარლოსის" პირველ ვარიანტში მწვავედ არ იყო დას- 

მული აქტიური, რევოლუციური საკითხები. ეს არ მოე- 

წონა შილერს. მან თანდათანობით სულ უფრო და უფრო 

მეტი აქცენტაცია გაუკეთა პოლიტიკურ და სოციალურ 

მომენტებს და ამით ერთი-ორად აამაღლა პიესის იდე- 

ური მხარე, მუშაობის ეს პროცესი ხანმოკლე არ ყო- 

ფილა. არც თანმიმდევრული იყო შილერი თავის შეხე- 

დულებებში „იმ ხნის განმავლობაში როცა ეს ნაწარ- 

მოები იწერებოდა... თვით ჩემში ბევრი რამ შეიცვალა. 

და ჩემს დრამას უნდა აესახა ის მერყეობანი, რომელ- 

საც განიცდიდა ჩემი აზროვნება და გრძნობა". და 

მართლაც პიესაში შესანიშნავად გამოიხატა შილერის 

პიროვნება მთელი თავისი წინააღმდეგობრივი ხასიათი. 
პიესაში ხახგასმულად წარმოსდგა მარკიზ პოზა, რო- 

გორც კაცობრიობის თავისუფლებისათვის მებრძოლი 

# ციტატა ნასარგებლებია დ. ლაშქარაძის წიგნიდან „ფრიდრიხ 
შილერი“. 1955 წ. ' 
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რომელსაც სწამს, რომ ადამიანები დაამხობენ ბნელ 
ძალებს და გაიმარჯვებს თავისუფლება. 

მიუხედავად ამისა მარკიზს არ აქვ, იმედი, რომ 
იდეალები, რომელსაც იგი ეტრფის ადრე ჰპოვებენ გან- 
სხეულებას. 

„ჩემგან დასახულ უდიდესი იდეალისათვის ეს საუნ- 

ჯე ჯერ არ არის მომწიფებული. მე, ხელმწიფეო მოქა- 

ლაქე ვარ იმათაგან რომელნიც "”შემდეგ, მომავალში 

უნდა მოვიდნენ“. (თარგმანი ვ. ბენუკელისა). მომავალ 

მოქალაქეთა სიაში მარკის პოზა მარტო თავის თავს 

არ ასახელებს. მისი აზრით: არც დონ კარლოსისათვის 

არის შესაფერი დღევანდელობა. ამიტომ იგი უფრო 

მეტად უახლოვდება კარლოსს და ხდება მისი ერთგუ- 

ლი მეგობარი. კარლოსი კეთილშობილი ადამიანია, იგი 

კარგი მასალაა მარკიზის იდეების განხორციელებისათ- 

ვის ბრძოლაში. 

მართალია მარკიზ პოზას გადაუდებელ საქმედ მია- 

ჩნია თავისუფლებისათვის ბრძოლა, მაგრამ მან ჯერ 

კიდევ არ იცის ბრძოლის სწორი გზები და საშუალე- 

ბანი. მისი აზრით „რესპუბლიკურ მოთხოვნილებათა 

განხორციელების საშუალებად“, საჭიროა სახელმწიფო 

სათავეში იდგეს განათლებული მონარქი“. თქმა არ 

უნდა, რომ ეს შეცდომაა, (თუმცა მარკიზისათვის ეს 

გხა მაინც არაა ერთად-ერთი). 

პიესში „დონ-კარლოსი" მთელი სისავსით არის 

მხილებული ინკვიზიცია თავისი სულიერი მამებით. 

ჯერ კიდევ ადრე როცა ახლად იწყებდა „დონ-კარ- 
ლოსზე“ მუშაობას შილერი ერთ-ერთ თავის მეგობარს 

პირდაპირ წერდა: „ჩემს მოვალეობად მიმაჩნია ამ პიე- 

საში ინკვიზიციის გამოსახვით შური ვიძიო შეგნებულ 

კაცობრიობისათვის, ·სამარცხვინო ბოძზე გავაკრა ინკვი- 
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ზხიკიის საზიზლარი საქმიანობა, მე მსურს თუნდაც ამის 

გამო ჩემმა კარლოსმა სცენა ვერ იხილოს -- რომ ტრა- 

გედიის მახვილი შიგ გულში ჩაესოს ადამიანთა ამ მოდგ- 

მას, რომელსა(კ იგი აქამდე მხოლოდ ოდნავ კაწრავდა#ბ. 

შილეომა განახორციელა ეს ჩანაფიქრი. მან მეფის მოძ- 

ღვარის დომინგოსა და ჰერცოგ ალბას სახით ბოლომ- 

დე გააშიშვლა რეაქცია. 

ისე როგორც “შილერის მთელი ოიგი სხვა პიესები 

„დონ-კარლოსიც“ პოპულარობდა საქართველოში. იგი 

განსაკუთრებით აქტუალურად ჟღერდა 1905 წლის 
რევოლუციის პერიოდში. 

1905 წელს ცნობის ფურცელი წერდა მარკიზ პოზა 

შილერის „აზრის გამომხატველია და ეს აზრი სავსებით 

შეეფერება დემოკრატიის დღევანდელ პოლიტიკურ 
იდეალებს. მხოლოდ თავისუფალ ხალხს შეუძლია დაამ- 

კვიდროს სამართლიანობა და ბედნიერი განწყობა ადა- 
მიანთა და ხალხთა შორის“. 

როგორც ვხედავთ რევოლუციამდე საქართველოში 

შესანიშნავად გაუგიათ პიესის დედა აზრი. მიუხედავად 

ამისა „დონ კარლოსის“ კვალიფიციური დადგმა საქარ- 

თველოში პირველად 1914 წელს მოხდა, ეს იყო ერთ- 

ერთი თავისებური და საინტერესო დადგმა. სპექტაკლი 

გადაწყვეტილი 'იყო ძალიან მარტივად. ყველაფერს სი- 

სადავისა და უბრალოების დაღი აჩნდა. ამასთანავე მიღ- 

წეული იყო მართალი სცენიური განწყობილების შექმნა. 

დამდგმელ ჯგუფს მთელი სპექტაკლი ერთ დეკორაცია- 
ში გადაეწყვიტა წარმოდგენის ამგვარი დადგმა რამ- 

დენადმე ახალი იყო საქართველოში. იგი კარგად მიიღო 

მაყურებელმა და სურვილიც გამოსთქვა, რომ სხვა პიე- 

სებიც ასე დაედგათ, რადგან ეს იწვევდა ერთის მხრივ 

ტექნიკურად ნაკლებ ხარჯებს და მეორეს მხრივ მეტ 
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საშუალებას იძლეოდა განსაზღვრულ დროში მოესწროთ 
პიესის სრული. წარმოდგენა. 

სპექტაკლში მარკის პოზას როლს ასრულებდა ა. იმე- 

დაშვილი, დონ კარლოს ი. ზარდალიშვილი. რეცენზენ- 
ტების აზრით იმედაშვილი ცოცხლად და დამაჯერებლად 

ასახიერებდა მარკის პოზას ენერგიულსა და კეთილ- 

შობილურ სახეს, ხოლო ზარდალიშვილის კარლოსს შე- 

დარებით აკლდა ეს კეთილშობილება. საერთოდ კი სპექ- 

ტაკლს საზოგადოების მოწონება დაუმს.ხურებია. ამ 

დადგმასთან დაკავშირებით ერთ-ერთი რეცენზენტი 

სწერდა რომ შილერის ამ პიესაში ყველაზე უფრო ნა- 

თელია მისი ძლიერი რწმენა ადამიანისადმი და ცის 

ქუხილივით გაისმის მოწოდება ურთიერთ სიყვარულისა 

და ნდობისათვის, („სახალხო გაზეთი" 1914 წელი). 

.1914 წელს საქართველოში „დონ კარლოსი“ წარ- 

მოდგენილი იქნა ორჯერ. პირველად 13 თებერვალს 

თბილისში და მეორედ 20 სექტემბერს ქუთაისში. 

„დონ-კარლოსი" საქართველოში რამდენჯერმე არის 

თარგმნილი და დაბეჭდილი.



„ვილპელმ ტელი" 

გარდაცვალებამდე ერთი წლით ადრე დაამთავრა 

შილერმა თავისი ყველაზე ძლიერი დრამატული ნაწარ- 

მოები „ვილჰელმ ტელი“. 
ეს იყო შემოქმედებითად სრულიად მომწიფებული 

შილერის უკანასკნელი გაბრძოლება ტირანიის წინააღ- 

მდეგ. იმ ამხედრებულმა, ბუნტარულმა სულისკვეთებამ, 

რომელმაც პირველად ,„ყაჩაღებში“ იფეთქა--– „ვილჰელმ 
ტელში" ჰპოვა რევოლუცურად უფრო სწორი და მარ- 

თალი გამოძახილი. შილერმა აქ გადაჭრით სთქვა, რომ 
თავისუფლების მოპოვებისათვის საჭიროა მთელი ხალ- 
ხის ამოქმედება, მასის დარწმუნება საკუთარ ძალაში. 

მისი აზრით ხალხს უფლება აქვს „ძალით დაამხოს. ტი- 

რანიის დესპოტური ბატონობა და თვითონ გახდეს თა- 
ვისი ბედის მჭედელი .“ მაგრამ ამის მიღწევა შესაძლე- 

ბელია მხოლოდ და მხოლოდ ერთობლივი მოქმედების 
გხით. 

„მხარი მხარს ძმებო, სამუდამოდ... მტკიცედ, ურყე- 
ად... 

: თავისუფლებას მოვიპოვებთ მხოლოდ ერთობით... 

ველიდან ველზე, მთიდან მთაზე გყავდეთ მხვერავნი, 
ერთმანეთს ხელი გაუწოდეთ, იყავით ძმურად... სამარა- 

დისოდ, განუყრელად.. სამარადისოდ... (თარგმანი 
გ. ნადირაძისა). 

# დ, ლაშქარაძე „ფრიდრის შელერი", 1955 წ, გვ. 151, 
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ეს არის მთავარი და განმსახღვრელი „ვილპელმ 

ტელში"“ და არა ის ზოგიერთი შეზღუდული შეხედუ- 

ლებანი (ლაპარაკია ხალხთა ბრძოლის „ზომიერებაზე“ -- 

ვ კ), რომლისგანაც ჯერ კიდევ არ იყო სავსებით 

თავისუფალი შილერი. 

„ვილჰელმ ტელი" მაღალ მხატვრული, დრამატურ- 

გულად გამართული პიესაა. ბელინსკის ახრით შილერი 

ყველაზე მეტად აქ „გამოდის ჭეშმარიტ დრამატიკო- 

სად“. 

პიესა შეკრულია კომპოზიტურად,-ყოველ გმირს აქვს 

თავისი ხმა, ფერი, სახე. ისინი ინდივიდუალიზირებუ- 

ლი ადამიანები არიან, მათი ახრი ჩვენამდე მოდის 
ცოცხლად, ემოციურად. მიუხედავად იმისა, რომ ში- 

ლერი სავსებით ვერც „ვილჰემ ტელში"“ ახერხებს შე- 

ნიღბოს თავისი პიროვნება, მაგრამ სხვა პიესებთან შე– 

დარებით აქ მაინც უფრო ზომიერია, აქ. უკეე. იგი პირ- 

დაპირ არ იჭრება გმირის მოქმედებაში, თავს არ ახ- 

ვევს აზრებს. ტენდენცია გამომდინარეობს მოქმედები- 

დან და მდგომარეობიდან – ავტორის საგანგებო, მკეეთ- 

რი ჩარევის გარეშე. 

„ვილპემ ტელის“ დაწერამდე შილერმა ბევრი იმუ- 
შავა შვეიცარიის შუასაუკუნეების ისტორიაზე. მან გულ- 

დასმით შეასწავლა ამ ხალხის ყოფა-ცხოვრება, მისი 

ეროვნული თავისებურება. პიესაში ცალკეული პი=ე- 

ბიც მოქმედებენ და თავიანთი სახეც აქვთ, მაგრამ წამ- 
ყვანი ადგილი მაინც ხალხს, მასიურ სცენებს აქვს მიჩ 

ნეული. პიესაში ძირითად ბირთვს ხალხი წარმოადგენს 

და არა რომელიმე გმირი. საკი იხის ამგეარად დაყენე- 

ბაშიც კი სჩანს, რომ აქ ·აღარ არის ავტორის შტიურ- 

  

X# ბ. ბელინსკი „ოჩეული თ=ხულებანი“ 1952 წ. ტ. 1 გვ. 127. 

61



გერული გატაცება. ბოროტების ცალკეული პირი კი არ 
ებრძვის, არამედ ხალხი. შილერი ამ დასკვნამდე ლო- 
გიკურად მიიყვანა საფრანგეთის რევოლუციამ. მართა- 

ლია პიესას საფუძვლად 'თუდევს ძველი ამბავი, მაგრამ 

იგი ისეა გადაწყვეტილი, რომ უაღრესად თანადრო- 

ულად ჟღერს. პირდაპირ მოწოდებასავით გაისმის პიე- 

სის ერთ-ერთი გმირის შტაუფახერის სიტყვები... და 
თუ არ გასჭრის არაფერი, მაშინ სამართალს მჭრელი 

მახვილი მოიპოვებს. ჩვენი ვალია უზენაესი უფლებანი 

დავიცვათ ჩვენი სამშობლოსათვის, (კოლშვილისათვის 
ვიბრძოლოთ მედგრად (თარგმ. გ. ნადირაძისა). 

»ვილჰემ ტელი" დიდი პოპულარობით სარგებლობს 

გერმანიის ფარგლებს გარეთაც. განსაკუთრებით უყვარ- 

და იგი შვეიცარიელებს, 1905 წელს გახ. „ივერია“ 

იუწყებოდა, რომ შილერის გარდაცვალების 100 წლის- 

თავთან დაკავშირებით შვეიცარიაში მოწაფეებს დაუ- 

რიგდა 100.000 (კალი „ვილჰემ ტელი“. მარტო ეს ფაქ- 
ტიც კმარა შვეიცარიელი ხალხის იმ დიდი სიყვარულის 

საილუსტრაციოდ რომელსაც იგი იჩენს „ვილპემ ტელი- 
ადძი”. 

არც ქართველ საზოგადოებას დარჩენია ყურადღე- 

ბის გარეშე „ვილჰელმ ტელი“. ჯერ კიდევ 1893 წელს 
ქუთაისის „ამხანაგობამ“ გამოსცა ცალკე წიგნად. 

პრესა კმაყოფილებით შეხვდა ამ ფაქტს. კარგი იქ- 

ნება თუ „ამხანაგობა“ ხშირად დაბეჭდავს „ამგვარი 

ჩვენი ქვეყნის მდგომარეობას შესაფერის შინაარსიან“ 

პირებსო, წერდა გაზ. „კვალი“. ვფიქრობთ ამ სტრი- 
ქონში ყველაფერი ნათქვამია. 7, 

1926-27 სეზონში ,,ვილჰემ ტელი“ დაიდგა რუსთა- 

ველის თეატრში (ს, შანშიაშვილის თარგმანი) სპექტაკ- 
ლი დასდგა დ. ანთაძემ მხატვრობა ეკუთვნოდა ირ. 

გამრეკელს. 
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გულისტკივილით უნდა აღვნიშნოთ, რომ ამ დადგ- 
მას არ პქონდა ისეთივე ფართო რეზონანსი, როგორც 

„ყაჩაღებს“, მიუხედავად ცალკეულ აქტიორული წარმა- 
ტებისა საერთოდ სპექტაკლში სრული სცენური ასახ.· 
ვა ვერ ჰპოვა შილერის რევოლუცურმა-დემოკრატიულ:· 

მა იდეებმა. _ 

მართალია ,,ვილჰემ ტელით“' რუსთაველის თეატრმა 

ვერ გაიმარჯვა, მაგრამ საბოლოოდ იგი მაინც ვალში 

არ. დარჩა შილერის წინაშე. ,,ვილჰელმ ტელის!'' შემდეგ 
მან გაბედულად მოჰკიდა ხელი შილერის მეორე პიესას 

რ სყაჩაღები'') და სასურველი შედეგიც მიიღო. 

19:8/49 წლის სეზონში ,,ვილჰელმ ტელის!! დადგმა 

განახორციელა მოზარდმაყურებელმა ქართულმა თეა- 

ტრმაც (გ. ნადირაძის თარგმანით).



»„ფიესძოს ჯეთქმულება გენუჟაში'“ 

მილერის დრამატურგია იმითაც არის საინტერესო, 

რომ მასში ხახგასმულია მასიური სცენების მნიშვნე- 

ლობა. ეს უბრალო დრამატურგიული ხერხი. როდია. 

მწერლის მსოფლმხედველობის გარკვევისას გვერდს ვერ 

აუვლით ამ ფაქტს. შილერი ყოველ პაესამი როდი 

გვევლინება მასობრივი სცენების ოსტატად. იგი ზოგ- 

ჯერ ნაკლებ ყურადღებას აქცევს ცალკეული სახის 
დამუშავებას, მის კონკრეტიზაციას, მაგრამ ეს მას ხელს 

ვერ უშლის მართლად და დამაჯერებლად გამოხატოს 

ხალხის განწყობილება, მისი ფიქრი... 

დრამატურგულ თვალსაზრისით, მასიური სცენების 

დამუშავების მხრივ -.ყაჩაღებთან!' შედარებით წინ გა- 

დადგმული ნაბიჯი იყო „.ფიესკოს შეთქმულება გენუა- 

ში“. შილერი აქ უკვე ნამდვილ პორტრეტისტად გვევ- 
ლინება. თითქოს ყოველ მოქმედ პიოს აქვს თავისი 

დამოუკიდებელი სახე. როგორც დადებითი ისე უარ- 

ყოფითი ტეპი მწერლის მიერ დანახუ ლია დიდ ოსტა- 

ტის თვალით. .„,ფივსკოს შეთქმულება!! ისტორიულ 

დრამაა. მას საფუძვლად უდევს –247ელს ი გენუაში 

მომზღარი აჯანყების ამბავი. მიუხედავად იმისა, რომ 

პიესა ოავისი პათოსითუნლოს ენათესავება , „ყაჩაღებს!!, 

იგი მაინც ცივად მიიღო // მაყ ყვრებე მა-–-1784 წლის 

  

1 იანვარს თროომ წარმო დგინ 
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ის გამო შილერი



  
„მარიამ სტიუარტი”. ელისაბედი–-ს. თაყაიშვილი



  
ჯყაჩაღები', ფრანც მოორი –– ნ. ჩხეიძე



წერდა: ,,აქაური საზოგადოებისათვის რესპუბლიკური 

თავისუფლება მნიშვნელობას მოკლებული სიტყვაა, ცა- 

რიელი ბგერაა. როგორც ჩანს მანჰაიმელთა ძარღვებში 

არ ჩქეფს რომაელების სისხლის არც ერთი წვეთი. 

ისევე, ,ღოგორც „ყაჩაღებში“ შილერს აქაც სოციალ- 

პოლიტიკური უკუღმართობის წინააღმდეგ ბრძოლის 

-ცენტრი მორალურ სფეროში გადააქვს. 

კ„ფიესკოს შეთქმულება“ საქართველოში რამდენჯერ- 
მე იქნ წარმოდგენილი. 1930/31 წელს იგი დასდგა 

სოხუმის თეატრმა, ერთი წლის შემდეგ, 1931/32 წლის 

სეზონში იგივე პიესა ვ. გარიკის თარგმანით წარმოდ- 

გენილი იქნა თელავის თეატრის სცენაზეც. სამწუხაროდ 

ჩვენ არ მოგვეპოვება მასალები აღნიშნულ დადგმებზე 

და ამდენად ძნელია რაიმე ახრის გადაჭრით თქმა, 

მაგრამ ერთი რამ ცხადია. ის ფაქტი, რომ საქართვე- 

ლოს თეატრებმა თავიანთ რეპერტუარში შეიტანეს 

„ფიესკოს შეთქმულება" იმაზე მეტყველებს, რომ ქარ- 

თული თეატრი კვლავაც განაგრძობს შილერის დრამა- 

ტურგიის ყოველმხრივ შესწავლას. ცდილობს ქართული 

სცენის გარეთ არ დარჩეს შილერის არც ერთი მნიშვ- 

ნელოვანი პიესა. 

5. ქ. კიკნაძე 6ა



„არინცესა ტურანდოტი“ 

სასიხარულოა ის ფაქტი, რომ მოზარდმაყურებელ- 

თა ქართული თეატოის სცენაზე კარგა ხნის შემდეგ 

კვლავ დავინახეთ შილერის ნაწარმოები. თეატრმა 

1955/56 წლის სეზონში მაყურებელს უჩვენა „პოინცესა 

ტურანდოტი«ი. 

დამდგმელმა რეჟისორმა ს. ჭელიძემ შილერის ამ 

ზღაპრულს, რომანტიულ მომხიბვლელობით სავსე ნა- 

წარმოებს, სწორი სცენიური ხორცშესხმა მისცა. მთე- 

ლი სპექტაკლი გადაწყვეტილია ზღაპრულ, პოეტურ 
ფერებში. რეჟისორი და მხატვარი (ფ. ლაპიაშვილი) 

მსახიობთათვის სცენაზე ჰქმნიან ამაღლებულს, ნათელ- 

სა და მართალ განწყობილებას. ნაწარმოების მიხედვით 

მოვლენები ჩინეთში ვითარდება და ამიტომ სპექტაკ- 

ლებშიაც ხაზგასმულია ამ ქვეყნის კოლორიტი. მხატვა- 

რი გაბედულად იყენებს ძალზე მკვეთრ ფერებს, იგი 

არ ერიდება მდიდრულად :მორთულ სასახლის ყოველ 

ნივთს, საგანს, მსახიობის კოსტუმს თავისი გამორჩეუ- 

ლი სახე მისცეს, ისე რომ არ დაირღვეს სპექტაკლის 

სტილი. ფერების ეს თამამი გამოყენება, რაც საერთოდ 

ახასიათებს ფ. ლაპიაშვილს ზოგჯერ სერიოზული შემოქ- 

მედებითი წარმატების საფუძველი ხდება ხოლმე. 
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თუმცა „პრინცესა ტურანდოტი': ამ კარგ დადგმაში 

ოდნავ იგრძნობა ერთგვარი გატაცება ფერთა სიეჟხვით, 

ეგხოტიკით. მაგრამ თუ გავითვალისწინებთ ნაწარმო- 
ების ჟანრულ რაობას, კვლავ დავრწმუნდებით, რომ 

ფ. ლაპიაშვილის ხელში ფერი არსად არ იქცევა, რო- 

გორც თვითმიზანი იგი კარგად ემსახურება იდეის, 

აზრის გამოვლენის საქმეს. 

„პრინცესა ტურანდოტი'' თავისი იდეური პრობლე- 

მატიკით ახალი არ არის. ქართულ ზღაპრებშიაც ხში- 

რად გვსმენია ამბავი მეფის ასულზე, რომელიც სამ 

გამოცანას აძლევდა საქმროებს, და თუ ამას ისინი ვერ 
გამოიცნობდნენ უმალვე თავს კვეთდა. ბოლოს გამოჩნ- 

დებოდა ერთი ჭაბუკი, რომელსაც ძლიერ შეჰყვარებო- 

და მეფის ასული. იგი გონივრულად უპასუხებდა გამო- 

ცანებზე... შემდეგ კვლავ რაღაც წინააღმდეგობა შეხე- 

დებოდა, დასძლევს მას და... მიზანსაც მიაღწევდა. 

რწმენა სიყვარულის ძლიერებაზე. მისი უკვდავებაზე 

ისევე ძველია, როგორც კაცობრიობის ისტორია. ში- 

ლერმა მხატვრულად დაამუშავა ეს თემა. აქ იგი და- 

ეყრდნო გოეცის ნაწარმოებებს და შედეგად მივიღეთ 

საინტერესო ტრაგიკომიკური ზღაპარი. 

დიდი გერმანელი პოეტი ფოიდრიხ შილერი თავისი 

მდიდარი შემოქმედებით უმეგობრდება და ენათესავება 

ყოველი დროის მოწინავე კაცობრიობას. ეს სულიერი 

კავშირი მომავალ თაობებთან კიდევ უფრო მიმზიდ- 

ველს და ახლობელს ხდის მის სახელს. მილერი უყვარს 
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კაცობრიობას. იმიტომ, რომ იგი მასში ხედავს თავი- 
სუფლებისა და სიცოცხლის. მგზნებარე მომღერალს. 

სწორედ ამ დიდი სიყვარულის გამო იყო, რომ გასულ 

წელს მშვიდობის მსოფლიო საბჭოს გადაწყვეტილებით 
ფართოდ აღნიშნეს შილერის გარდაცვალების 150 
წლისთავი, 

საიუბილეო თარიღთან დაკავშირებით გერმანიის 
ერთიანი სოციალისტური პარტია წერდა ,,მას (ე: ი. 
'ძპილერს –-ვ. კ.) ყველა ნაწარმოებში გერმანიისა და 
მთელი ქვეყნის დესპოტთა წინაამდეგ თავისუფლები- 
სათვის მებრძოლთა მხარი ეჭირა. ეს მსოფლიოს მომც- 
ველი პუმანიზმი აძლევს მის უმნიშვნელოვანეს ლიტე- 

ოატურუო ნაწარმოებებს დიდებულ ოპტიმისტურ ხა- 
სიათს".“ 

შილერის მდიდარმა დრამატურგულმა მემკვიდრე- 

ობამ უწინარეს ყოვლისა სწორედ ამ მაღალი ჰუმანუ- 
რი ოპტიმისტური იდეების გამო მიიქცია ყურადღება 
საქართველოში. 

ქართული თეატრის მესვეურნი იბრძოდნენ რა მა- 
ღალიდეური რეპერტუარის შექმნისათვის, ისინი გან- 

საკუთრებულ ყურადღებას აქცევდნენ იმგვარ კლასი- 
კუო ნაწარმოებებს რომლებიც უფრო ახლოს იდგნენ 

ქართველი ხალხის სულიერ ცხოვრებასთან, მის კულტუ- 

რასთან, მის გემოვნებასთან. და მართლაც შილერის 
ნაწარმოებთა მგზნებარე, რომანტული ბუნება, ფიცხე- 
ლი ტემპერამენტი, იდეური შემმართელობა და ჭაბუ« 

კურად ვნებიანი განცდა მოვლენებისა--კარგ მასალას 
აძლევდა ქართულ თეატრს, რომ შეექმნა ამაღელვებე- 

# ციტატა გამოყენებულია დ. ლაშქარაძის წიგნიდან „ფრიდრის 
შილერი". 1955 წ. გვ. 5.



ლი, დროის თანახმიერი სპექტაკლები. ქართულმა თე- 

ატრმა შექმნა კიდეც ამგვარი სპექტაკლები და თუ 

ზოგიერთი დადგმა, როგორც რევოლუციამდელ პერი- 

ოდში ისე მის შემდეგ ჯერ კიდევ არ იყო სრულყო- 

ფილი ამას თავის მიზეზებიც ჰქონდა. 

მთავარი კი ის არის, რომ შილერის სახელი შეიყ- 

ვარა და შეითვისა ქართველმა ხალხმა. მან არ დაიშუ- 
რა არც ნიჭი, არც ენერგია, რომ სრულყოფილად გამოე- 

ხატა, მისი ჰუმანური– დემოკრატიული იდეები.
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